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RO C NlK I. V PRAZE 4. CER VENCE 1946. 

,po sjezdu spisovatelů 
Sjezd spisovatelů - jaká to vážná· událost! Zkla

mání, vycházející od spisovatelů, by bylo nejbolest
nější. Vše, co je v zemi dobrého, čeká na jejich po
moc ne na jejich lhostejnost. Politikův zjev obecně 
se p~suzuje skepticky: všichni vědí, že v politice jde
o moc a že cesty k moci jsou rozličné. Ale' na spiso
vateli mravně, charakterově tolik záleží, že bý měl 
vlastně po celý život žit v trémě. Oni, spisovatelé, 
jsou tichými vůdci národa; oni mu dodávají jeho 
představy; oni vytvářejí nebo potvrzují jeho stupnici 
hodn0t; v nich jest slyšit~lný dialog, jejž každý národ 
vede s životem a osudem; vždy dříve, než se pohnula 
hmota, pohnuli se spisovatelé; zničte národ - a z děl 
jeho spisovatelů znovu budete níoci sestavit jeho 
obraz. Avšak ne každý spisovatel stojí na tomto vy
sokém místě. Jak Tolstoj řikal: spisovatele třeba dělit 
na vážné a nevážné. A tak je i možno, že kdykoliv se 
vyskytne nějaká hloupost nebo špatnost, vyskytne se 
i spisovatel, který jí bude asistovat. Tak je i možno, 
že některý spisovatel opustí své vysoké postaveni a 
vrhne se do shonu po moci a bude si přisazovat v lo
terii štěstěny: aby lépe posloužil své přítomné chvíli, 
bude spíše posluhovat než vést. Jak nesnadný jest 
jednotný ·úsudek o spisovatelich! Teprve budoucnost 
udělá mezi nimi velký národní pořádek: tehdy už do
zní spisovatelovy řeči, proslovy, polemiky a přípitky, 
tehdy dohrčí i spisovatelovo auto a zůstane toliko 
jeho· dílo, na němž bqdoucnost vyzkouší své železné 
zuby. Jen po nějakou dobu je možno si před tím ru-
kou zakrývat oči. . 

Jako sjezd cestářů je~ tehdy má úspěch, jestliže 
napomůže · stavění silnic, tak sjezd spisovatelú jen 
tenkrát se vydařil, jestliže uvolnil všechny cesty tvor;
bě. Ceští spisovatelé promluvili, a národ nyní dosti 
nemilosrdn očekává, co vytvoří. Maxim Gorký pr.a
vil k mladému spisovateli: »Soudrul).u, ty jsi povi
nen se učit a naučit se psát krásné knihy.« V-še ostat..:. 
ní je vedlejši. Neví-li to spisovatel ihned, pozná to 
před smrti. • • 

Sjezd českých spisovatelů se vyznamenal vysokou 
úrovní debaty, a snad nejlépe, jak bývá, mluvili theo
retikové. Theorie jes pro umění zároveň potřebná i 
nebezpečná. J?řlliš mnoho theorie nebo příliš mélo 
theorie - oboji dovede stejně d~kladně zabít uměl
ce. Když mluví theoretik, nikdy, umělče, nezapome~ 
rozvážit, co by se ti z toho mohlo hodit; možná, že má 
jasnější oči než ty, možná, že lépe chápe souvislosti; 
možná, žé je ti třeba kostry. Ale ani n zapomeň, že 
theorie sama, tof jako Rudin, ona postava z Turgeně
vova románu, která oplývá všemi krásnými a vzlet
nými slovy, vyláká tě a ·nakonec tě ponechá, abys 
sám dělal, co umiš. Mnoho zůstává zklamaných po 
Rudinovi. 

Cetli jsme v novinách pochvalu, že sjezd čes
kých spisovatelů ponechal svobodu umělecké tvorbě. 
T"o samo-by byla zcela maličká zásluha, asi taková! 
jako kdyby jakýkoliv sjezd se usnesl, že se neposad1 
do vzduchotěsné komory a neodřízne si přívod vzdu-

chu, nebo jako kdyby se někdo rozhodl, neprodat se. 
do otroctví. Ani se nechce zvlášf chválit české spiso
vatele za to, že si samf nepodkopali půdu pod noha
ma. Nesvóboda spi'sovatele - to vůbec nemohlo být 
vážným thematem sjezdu. Co však jistě bylo vážným 
a vášnivě prodebatovaným thematem, to byl poměr 
socialismu a individualismu, inspirace kolektivní a. 
soukromé. ' 

V první republice existovalo slovo státotvornost„ 
předmět mnohého posměchu. Nuže, ještě nikdy se 
čeští spisovatelé nepřjhlásili tak ohnivě jako nyní k 
státotvornosti - nebo. k budovatelství, jak teď spíše 
řikají. V této republice pak není jiného hudovatelství 
než socialisticlcé, není jiné státotvornosti mimo so
cialistickou. Poněvadž nový stát byl postaven na so
cialistické základy, roste prospěch státu a socialismu 
na témž stromě. Nebylo ani jinak možno, než že 
spisovatelé, jejichž toužení pravidlem předstihuje 
přítomnost a jejichž fantasie jest strhovárla nesmír
nými možnostmi socialismu, vyslovili všechny své 
sympatie tomuto dílu. Tu promluvili jako občané. Co 
však bude, až promluví jako umělci? Do ja~é mi:i;y 
bude socialismus morkem jejich díla, tak asi jako u 
Máchy jím byl smutek nad pomíjejícností? 

Situace se vracejí a se socialistickým uměním to 
bude nepochybně tak, jak tomu bylo s uměním ná- • 
rodním: budou skuteční socialističtí umělci a budoi.:.. 
spekulantj se socialismem, jež bude třeb~ hledati 
hlavně mezi. těmi, kteři své prudké socialistické. ledví 
odhalili wd svým smokingem teprve loňského r~ku, 
když už přibližně každému bylo jasno, co se dě1e; u 
některých, kteří se k tomu narodili, bude socialismus 
sám vnitřní qbsah, sania krev jejich díla, bude odra
zem toho, čeho je člověk pln, a u jiných bude socia
lismus jen vnějši dekorací; tito postaví dělnika do
prostřed sveho díla, tak jako odpadkoví národní u-
mělcí doprostřed obrazu stavěli postavu v nároqnim 
kroji, aby ni)cdo nepochyboval o jejich národovectvi; 
liůde pravda a sila - a budou fráze a faleš; a bude 
tvůrčí pokora a bude i drzé ·čelo. 

Tolstoj kdysJ se • vyjádřil, že spisovatel m~ . jen 
~éhdy psát, když se ~u chce tak P;udc! psát J_ak<! 
kýchnout. Jistě jsou spisovatelé, u nichž 1 ko~~k_bvni 
inspirace měla a bude míti tuto živelnost. Soc1alistic-: 
ká a kolektivní inspirace jest pro spisovatele tak 
dobrá, jako každá jiná, ovšem pod tou podmínkou, že 
ji upřímně pocítil. Nebof jen tak se stane skutečně 
živou silou j_eho _díla. Vedle toho vždy ovš!_m. budou 
lidé kteří se ve spisovatelství tak pohybu11 Jako na 
bur~e: pro ně kolektivnost a socialismus budou jako 
stoupající akcie; připravují se stříhat kupony ~olek; 
tivní inspirace, a doufají, , že slovn! přihl_á~eru se li 
socialismu získá jim beztrestnost pred kr~ikou. ~ak 
vélká to událost - dobrý spisovatel. A Jak protiv„ 
ná .- spisovatel špatný. 

• 
Af jakkoliv oficiálně bude uznana kolektivru 

inspirace, spisovatel může jen ke své škodě zapome-



Dneseic_, 
nout, že hr.orba nakon~ v kaldém v:ěku„ J?,q každém 
politickém převratu zůstává individuální záležitostí. 
tvrdým osobním bojem se vzpírající se látkou, budo
váním na vlastní osobnosti, a že tvůrčí samota a o
statní podmmky tvorby jsou v tomto stofetí stejně 
nezbytny jako v jiném. Inspirace-může být kolektiv
ní, ale práce musí být soukromá. Jen ze lsti je možno, 

• tvrdit, že se spisovatelům brání v kqlektivnosti, 
jestliže se napomínají k mírnosti v účasti na banke
tech, čajích a ostatních společenských příležitostech. 
Socialistický stát právem staví spisovp.tele na jiné, 
vyšší místo, než na jaké jej stavěl stát, ve kterém 
Jilavní ctrtostí a hlavním nárokem na úctu 'byla schop
nost výdělku. Ale o to jde, aby spisovatel neztratil 
poněkud hlavu nad tím vzestupem, aby nepřišel, než 
se zase vzpamatuje, o několik nenahraditelných let 
tím, že si bude dětinsky pohrávat s nezvyklou sobě 
mocí. Radost z moci jest pro spisovatele zhoubnějším 
jedem než pro kohokoliv jiného, nebof vysušuje cit, 
zasahuje tedy umělce v samém středu jeho talentu. 
s'pisovatel, který - obrazně řečeno - zvyká si ko
pat do dveří místo na ně klepat, chce-li někam vstou
pit, jest spisovatel na scestj, i když o tom dosud neví. 
Zaujat jinými věcmi, než jakými by zaujat býti měl, 
tvoří už jen částečkou své-duše, už jen technickými 
schopnostmi. 

Zcela jiné věci se očekávají od spisovatele. úcta, 
s ní~ se potkává, zavazuje ho, aby se snažil přispívat 
k morfltní jistotě ve veřejném životě. Mělo by mu 
být nesnesitelné ovzduší, ve kterém člověk často .má 
tím větší nezdar, čím lépe se mu podaří osvětlit prav
du, čím lepší se mu podaří přednést argument. Tro
chu z této atmosféry se u nás rozmohlo, a naprosto 
není lhostejno,. na které straně bude při tom stát čes
ký spisovatel. 

Umělec, nadán konkretním talentem, vidí živého 
člověka tam, kde jiní vidí schema nebo formulku. 
Proto vždy vystupoval buď jako dynamit nebo jako 
slitovník a utěšitel. Zádný společenský systéll} ne
mohl mu tak přivřít oči, aby neviděl, co mocní nevidí 
nebo co pokládají za de~aily. Jeho slávou bylo, že se 
shýbal k maličkostem, k drobtům, které padaly se 
stolu společnosti, že zastupoval zájmy nikým neza-

. stupované. Když už nikdo ve shonu za úspěchem se 
neohlédl po trpícím, po tom, komu se stala křivda, 
když už nikdo si z auta nevšÍml opuštěného psa, tu 
se pohnul spisovatel. Celek má vždy, za všec.h dob, 
tedy i za této, svědomí poněkud otupělé, a poňěvadž 
spisovatel - velký soisovatel - je probouzel a bur
coval, všichni si zvykli jako na starý známý fakt, že 
z literatury vyfházf mravni síla. To byl spisovatel 
minulosti ve svých nejlepších typech. Jaký bude spi-· 
sovatel budoucnosti? 

V proievu, jímž čeští spisovatelé ukončili svůj 
sjezd, přihlásili se k humani mu, důrazně .přitom od
lišujíce humanismus nový od starého. humanismu li
beralistického. Nechť v tomto protikladu různých hu
manismů nevezme přitom v duši spisovatelově za své 
humanismus vůbec, ona láska a pozornost k člověku, 
která byla podkladen:i humanismu liberalistického, 
jcko mu«í bvt podkladem humanismu socialistického 

• a kaž<l <"ho iiného, jestliže humaniimus nemá přestat 
být humanismem. Mnoho se nám už podařilo deba
tami ?.neiasnit. Neučiňme nejasným· ještě i to, co 
jimtk každý přirozeně ve fJVém srdci ví: co jest láska 

k človeku, co jest soucit, ~o jest slitování. Už Dosto:. 
jevský. mlu.vil o tom humanismu, který miluje celÉ 
lidstvo. ale jednotlivého člověka nesnáší. Ale af star :Ý 
nebo nový humanismus, co udělá český spisovatel 
při pohledu, že se někomu křivdí? Ze někdo bez po
moci hyne? Humanism~s buď je praktický, účinný, 
exponující se, nebo jest pouhou skefápkou a tím, »co 
se nic nazývá«. 

• 
Na chodníku je vysypána hromada uhli a nad ru 

stojí bezradně osmdesátiletý stařec a jeho osmdesáti
letá žena. Přivezli j im uhlí, ale odmítli donést je do 
sklepa: prý je to ani nenapadne. Už se tmi, a stařec 
dosud neví, co má dělat. Okolo lhostejně prošel po
litik a lhostejně prošel odborář, zastupující zájmy 
těch mladých, silných lidí, kteří uhlí vysypali na 
chodník. Jak půjde - na příklad - kolem spiso-
vatel? Ferdinand Peroutka 

poznámky 
. Kdybych byl Němcem 

Moje úloha je těžká: podivati se oěima Nimce na to, ou 
se děje kolem nás, a pCIQOudlti z hlediska Němce rej udá
losti polltlckycb, hospo,dá.řských a kulturních. Pokusím se 
pronikn&utl do jeho mentality, do jeho nejtaj!lě~ich myl 
lenek, o který se nepíše a nediskutuje. 

Co byob myslel na místě útkového N&ruieT 
»Je k smíchu se domnívati, že Um. ie kdyi m,.v, Němci, 

nenosíme hákový kříž, jsme se nějak v.měnili. Zlistan Nne ve 
s v ' m celku Němci .se všemi kladnymi i zápor,nýml st.rá.iůaml 
povahy. Kon čně, coi můžeme Jiositl ted' hl\koyý kříž'l 

Z pom rů ve střední Evropě my Němci n\ůiše!Dle m íti 
radost. Jednotlivé boje se mohou prohrávati, ale rO!lbodnje 
konečné vítězství. Ta.k i ~llvé riUt7 11e mohou prohrl\
vatL Rozlr.cduJe v k i zde lumeěné vfk.~tvf na Bt3le ti. Ze 
tato válka nerozhodla na, ntaletf, je jasné I a.Dlllfabetci,vi v po
lfUce. Viz konferenci ministrů v P o.i'iži. Když se dfváme na 
druhou svlltovou vilku z 1oboie vYŠŠillo hleclfska. nemc>hu 
míti Jiného pocitu, nei radost. • 

Jak známo, hlavní zúadou pro Ol'hidnutí lidí je: di,•i
de et lmpera, t. j. rozděl a panuj. Semeno n cr,Í'lttdství, které 
jsme zaseli mezi národem t'es.kým a slovenským, poLckým a 
ěeským, maďarským a -slovenským. padlo na pťidu n.úni 
.skvEle zkyptenou a pohnojenou oileridomoa propaga.ndou. 
Také všemt- možnými prostře11ky budeme v tomt.o směru i 
nadále praeo.vati, aby Slované nikdy neutvořili jcdnolil.ou 
masu. Tyto národy- již nevidí v Němcích úblavnibo nepřítele, 
nýbri se perou mezi seboÚ o kaiidou picf pi'tdy. A to je pr-0 
nú skvělou bUanoí minulé války: Genidi&a našeho vůdce 
se zraěi v tom, f e roadělil Ceskoslovensko na. dva dHy: Pro- , 
tekt.orát a »samostatné« Slovensko.4[aldému • t&lhto kme
nů bylo úmyslně měřeno jinak, kalai z t6cbto větví Jednoho 
národa byla edlouěena Po dobu 6 let a • nicb jsou tím vY
tvořeny národy dva, které stoji -ta.k trkvěle proti sobě. 

Af Němeoko Jeti v ssutluácha bývali neořátelé se dom
nivaJf, ie je navfdy vyřazeno ze světové politiky. Tim lépe 
pro nú. (',0 se tfěe poměru Ceskoslovenska k Polsku, nemů
l eme sl přáti nic lepšfho. Tyto dva státečky, jak my Němci 
víme o tom nejlépe, jsou odkázány na sebe tak, le zahyne-li 
Polsko, v:vvoiá. to i pád Cl".tlkoslovenska, a naopak. Mísi.o 
toho, aby s i učinily vzájemné ústupky. aby v ·případě nebez
pečí utvořily ucelený blok proti Němeeku, se zatim hašti'ří. 
Ciny velkých lidí žiji i po jejich smrti. Tak i zde. Náš nepře
konatelný .vůdce, když obsazoval Ceskoslovensko, hodil Pol
sku kost: Těšínsko. P lsko vrhlo se na Cechy. Uplynula léta, 
a yýsledek této geniální pollt.iky je dosud zde. T ímto krokem, 
ktery nestál Německo n ic, je· na dlouho znemolněna spolu
práce mezi Ceskoslovenskem a Polskem . .Jako Němec pova
l uji za úplně -vylouěené, ie by tyto státy utvořily jednou 
vojenský spolek, který by je uchránil proti nám. I zde Je 
nutnp, seě naše sily stačí, prohlubovati vzjÍjemnou nenávist a 
rodiřovati pmput mezi těmi~ dv&na •bratlT«, odkázanými 



.... Dnesetv 
na sebe, třeba pomoci nové.ho páčidla - Kladaka. My Něm
ci můžeme býti s tímto vÝVojem věcí velmi spokojeni. Co 
se týče Cesko.slovenska a l\facfarska, je i zd,e skvělá tahanice 
ve věci odsunu Maďarů. Musíme dbáti pomooí nalich taj
ných agentů v Maďarsku a Ceslmslovensku, a.by odsun Ma 
ďarů a spojené s 1im třenice nebyly skončeny do začátku 
třetí světové válkÝ, 

V druhé světové válce, jak se domniva.jí našf nepřátelé, 
byli jsm e poraženi. My v · ak víme, i e tato porilka je jen 
zdánllvá. Ve skutečnosti jsme jen VYtvořili lepši podmínky 
pro dali í vítěznou válku: 

I. Zničili jsme mnoho milionů SvÝch nepřátel. Mnohem 
více, n ež bylo zabito Němoů. , 

2. Omezili jsme porodnost porobených národů a tím 
zmenšili opět poěet našich nepřátel i do budoucna o něko· 
lik milionů. 

3. Naproti tomu ZvÝilill jsme poN.'dnost v našem národě, 
t. j . prakticky je nás Němců o něoo více nei před válkou. 

4. Zasell jsme trvalé semeno nepřátelství mezi národy, 
hlavně slovanskými. 

5. Byli jsme stěsnáni do menšího kotle, 'přehřátého pa
rou nenávisti a odvety. 

6. Stali jsme se důleiitým ,fazýčk~m • na vlbe mezblárod· 
nich vztahů a vítaným apojencem pro oba nepřátelské tábory. 

Avšak běda nám, prohlédnou-li naše plány Slované a 
sp,:>jI-li se v druinou rodinu, běda nám podniknou-11 veškeré 
kroky, aby porodnost se zvětšila, běda nám, budou-li vítězné 
národy omezovati tak rafinovaně porodnost Němců, jak jsme 
to dovedli my jim, běda nám, když mimo očekáváni bývali 
velcí spojenci se ~ odnou a budou vůči nám postupovati 
spolu .. . « 

Ai sem. Do t éto nevděčné úlohy kovaného Němce jsem 
se viil tak, l e bych mohl napsati nový; »Mein Kampf«. 

V lastimil Cech 

Stranictví a nenávist 
Kdyllyohom zkoumali, kde jsme se od 5. května 1945 do

stali nejdále, snad bychóm d06Pěli k tomu, že nejdále jsme 
se dostali v odcizeni jednotlivých politických farnosti. P i'ed 
5. květnem sotva kdo se sta ral o'to, jaké politické strany bu
deme mít. A jistě sotva kdo tušil, že jednou bude velmi dů· 
ležitá otázka: v které straně js te? Odpovědi na tuto otázlfu 
mají velký yýznam pra.ll;tický ; proto také znekem našeho po• 
litického stranictví je značné pr~nto lidí politicky organi
sovaných; Vedle lidí, kteří si nnšli svoji politickou stranµ po
dle hlasu svého l'O'J:umu nebo srdee, je dost i, lidí, kteří jsou v 
politických stranácb proto, že vědí, že být v polUickýoh s tra.· 
nách je osob.lů potřebou. Stranfcká legitimace je dokladem, 
k terý mnoho znamená. V politických stranách je mnoho lidí 
bez vnltřni potřeby, podvolují se prostě tomu, že často se 
setkávají s otázkou: v které straně j iµe? 

Dalším znakem našeho stranictví je silné zdůrazněni 
stranických konfesí. Zejména na venkově mnoho lidí se t o
zešlo, protoie' je děli různost politického příslušenství. Lidé, 
kteří před nedávnem byli dobrými sousedy nebo přáteli, se 
dnes neznají. V mnohých rodinách je ulké napětí mezi 
otcem ·a d~tmi po 26. květnu 1HG. Je velkým pokrokem, i e 
už velmi málo znamenají rozdíly náboženské. Místo nich na
st.oupily rozdíly v politickém stranfotvi. A tyto rm díly během 
doby velmi krátl,é se VYstupňovaly v oterřenou nenávist. 
Casto $tačí k zaujatosti jen skutečnost, že ten druhý je u j iné 
politické strany. Bylo by "dobře se zamyslit nad tím, nepatří-li 
k likvidaci války i likvidace této ,nenávisti, pokud se plete 
mezi lidi, kteří by se mohli a měli sejít a domluvit přes meze 
politických stran. V. G. 

Třešňové knedlíky nebudou 

Nebylo-li za' války ovoce, dívali jsme se nevraživě po 
pochodujícich dětičkách, opatřenými dýkami po boku a pě
j ících řízné písně o zařezáváni židů. Vědl!li jsme, že tato 
něžná stvoieni svůj příděl ovoce, českého ovoce, dostávají 
v pořádku. ' • 

Jen pro české děti ovoce nebylo a v dějinách zemského 
nalezince mají doklad, že již 'V r. 1941 německý ředitel za
kázal dávat ovoce českým ohova.ncům, protoie je zása.dně 
urěeno jen dětem německým. 

Každý si dovede představit, že jsme se těšili, ie 's jinými 
metlami německé okupace u ná.s zmizí i ovqoný půst, aspoň 

• 

' pro děti. ~tím zůstalo vile při starém, městské obchody ae-
pozná.Jy rozdílu proti dobám okupa.čním. Jen v novinách s1 
objevily články, které vYPočítaly, kolik stromů zašlo livel• 
nfmi pohromami a Jaká byla neúroda ovoce . právě v pni-

. nim roce naší obnovené svo~. 
Tyto úředně dodané noticky podivně kontrastovaly 1 

plnými batohy kurá.iných občanů, kteří k prosbám svfoh 
dětí se VYdali z Prahy do pohraničí, zvláště do dolního 
Polabí a vraceli se každého večera všetatským vlakem do 
Vysočan. Bylo to jistější, protože na pra.bkých nádražích 
bylo neb~ečno VYSt upovat. •Vyskytovali se tam nenápa.dní 
mladíci, kteří zabavovali přivezené' ovoce, tak jak si to na
vYkli za protektorátu. Jenže tenkráte jsme aspoň věděli, že 
zabavené ovoce dostane od niob »hájot«, kdežto nyní zůstá• 
vala, naše zvědavost zcela neukojenou. 

Výsledkem bylo, že lidé přestali VYdávat penlze za dráhu 
a ovoce a v Polabí shnily na stroipech i pod nimi ne va• 
gony, nýbrž vlaky ovoce. Praha však ovoce nespatřila. Tento 
úřednl debakl dáva l tušiti, ,že letoilniho roku dojde k nápravě. 
Za tím však zůstává vile při starém a organisace ovocného 
půstu bezvadně funguje dále. Zůstává při tom jedinou prav
dou, že samovolné přiválení ovoce dětem na vlastních zá· 
dech rodičů Jest nehospodá,rností a nesmyslem v době, kdy · 
je molno sběr a dopravu organisovat hospodárně. Jenže to 
by zde musila býti fungujíci organisace, která by to pro
váděla. Nějaká orga.nisa.ce zde je a snad je to organisace 
distribuční, té však neni dáno fungovat, když její mlýny 
nedostávají nasypáno. Organisace sběrná se zhroutila. Snad 
je to následkem nerozumně stanovených cen, jež :Jsou ně
kde příliš vYsoké, jinde zase nedostateěné, protože pracov. 
ni síly, kterých neúí, nejsou zakalkulovány do ceny ovoce. 
Af je tomu však jakkoli, Je jasno, že dosavadní organisace 
je neúčinná a tedy nesmyslná a proto musí oo nejrychleji 
zmizet, aby se loňská ovocná kalamita neopakovala. 

Letos se prozatím opakovala kalamitll třešňová. Měli 
jste třešňové knedlfky? Ne. Ano, protože nám strýc poslal 
ze své zahrádky trochu třešní. Jen ta.kové odpovědi jsou 
možné. Nikdo si třešně nekoupil, aspoň ne ve velkých měs
tech. 

Na jih od Brna až ke státní hranici jsou obrovské plan
táie třešní. Jd te se tam podívat. Desítky vagonů krásného 
ovoce na stromech a padá, padá na zem. Přispěly k tomu 
z velké ěásti t fi dny dešfů, jež způsobily ťozpukánl třešní 
a jejich rychlé dozrání. V Uherském Hradišti mají svérázný 
trh, o lderém J,ylo jii i!astěji slyšet. Temperament a zdravý 
smysl, mora vských Slováků rozhoduje tam někdy bez úřed· 
n fch předpisů. Letos se tam prodávalo kilo třešní za 6 korun. 
Na.líU se Udé, kteří si tak chtěli vYdělat a protože byla kon
kurence, nedaly se třešně prodávat dráfe, protože by si je zá-
jemci nemohli koupit. • 

V t éto situaci však zakročil cenoyÝ úřad, od čeho jej má• 
me? Jeho orgány chodily po trhu a zapisovaly si provinilé 
babky, které přestupovaly zákon prodáváním, řekněme ·ne
oprávněným prodáváním třešní za 6 korun. Nebof úřední ce
na třešní je 18 korun za· kilo. Došlo k tomu, k čemu nemá 
dojít a oo je nutno odsoudit, i když naše srdce mluví jinak 
Nastalo shluknutí, volání o pomoc, jakési násilnosti na úřed
ních osobách a roztmáni jejich úřednich zápisníku. Co bylo 
dále, o tom jsme se dosud v Praze nedověděli. 

Znojemský národní vÝbor byl v těžké situaci. Měl mno
ho třešĎovÝch stromů ve svých alejích, ale úřednI předpisy 
jsou proiluklé a čert se v nich má VYZDat. Prodávat za úřed"· 
ni ceny, nad ně, pod ně, nevili, kde zákon přestoupíš. A zase 
moravský ·zdrayÝ rozum přemohl strach ze zákonů. Kdo 
přišel, dostal na národním výboru ceduliěku, aby si natrhal 
obeoních třešní, kolik mu libo, ale musil za to slíbit, že ne
poláme větve, že bude lietřit stromy a vůbec se slušně cho
vat. Zákonu se VYhovělo, protože žádný předpis nezakazuje 
ovoce darovat a darované ovoce si odvézt. 

J'enže je skoro nesna.dné napsat satiru na takové poměry. 
Je .z nich iediné yÝchodisko: Energický škrt přes všecko 
omezová ní volného obchodu s ovocem. Neni-li veřejná ruka 
schopněj.§i než soukromý obchod, je-li na.opak naprosto ne
schopna, jak dokázala loni na podzim a letos v létě, pak 
nesmí bránit jiným, aby to neudělali sami. Sestikorunová ce
na třešní v Uherském Hradišti, úředně pronásledovaná, je 
jasným důkazem, že obchod si 4ovede pomoci sám. Připm
vili jste nás j iž o třešně, nechte nám aspoň pozdější ovoce. 
Kdyi obchod dovedl naj ít cesty pro jablka z Australie do 
p~ých kuohyní, snad to dokále bez úfednlch pře)uiiek 

221 . 



r ze Znojemska a z Litoměřicka. Ale spěohá, to, upozorňu· 
Jeme, protože loňské vagony shnilých merun k volali o po-
mstu a ne o ldošní následování. K M. 

Je svět menší? 
Zprávy o velkých dálkovÝch letech bývají často prová

any nadšenými slovy: vzdálenosti padly, svět se stává menši. 
Pfed p tatHceti lety - 13. května 1911 - provedl inž. 

• iiaspa.r·let z Parilubie do Prahy. Jeho letadlo mělo asi 60 koň-
. akýc& sil. Přistál na polt zbraslavského panství; traf, kterou 

prole~l za 1 hodinu a 32 minuty, se odhadovala na lZO km; 
letěl tedy rychlosti asi 80 km/hod. Tento let byl hodnocen 
jako historický ilen ěeského letectví. 

V těchto dnech byla zahájena p1j11,videlná letecká dopra
va mezi Prahou a New Yorkem. Letadlo, letící rychlosti až 
500 km, pojme 43 cestujicich, kteří si cestou nemusí stH ovat 
na nedostatek pohódlí a zábavi. Letadlo leti ve vÝlii '7000 m. 
Jedna cest'a netná anf celých čtyřiadva-cet hodin. Můžeme s~ 
pak divit, ěteme-li nadšená slova: vzdálenosti padly, svět se 
zmenšuje? • _ 

Také o rozhlasu se p ile v tom smyslu. i e jeho zásluhou 
pdly vzdálenosti. Technicky Je to nesporné : sta í pootočit 
J!,!dnim knoflíkem na přijimači a ozve se jiná. řeč, jiný jazyk, 
Jiný národ, jiný svět. 

Zmenšily se však vzdálenosti opravilo? Z New Yorku ilo • 
Prahy buile nyni necelý den. Je však možno tvrdit, že Ame
rika je bliBi Evropě, než byla před dvaceti, padesáti lety? 
li'. lecčems to lze tvrdit: Amerika vstoupila do druhé světově 
války také proto, ie Evr.opa jí byla. bližší nei před lety, proto
le cítila, že v Evropě se nebojuje jen o věc evropskou, ale 
také o věc je;ií. Stejně však lze tvrdit, ie v době, kdy technika 
zmenšuje vzdálenosti a zmenšuje tak · zeměkouli, se národy 
a světy sobě odcizují. A souvisí to n Jak právě s tímto tech
nickým pokrokem. Zvětšuje třecí plochy: zvyšuje yÝměnu 
statků, ale zvětšuje ta,ké poiíet sporů. O suroviny, o nové trhy 
a j iné věci-. 

Byl to automobilismus a po něm I tectvi, k teré objevily 
vÝzn&m nafty; Kdysi to bý]a bezcenná, zapáchající tekutlJJn1 
o k teré sotva kdo by řekl, že jednou se bude kolem ni točit 
mnoho mezinárod ích · porů, zápletek, konferencí. Tato ne
vzhledná tekutina v lecčems určovala vnitřní i zahraniční po
lit u USA a jiných vebĎoci, i když se o tom málo hovořilo, 

.f"e potřebí, aby po inženýrech, .kteří dělají nové lokomo
tivy, auta a nová letadla, přicházeli inženýři ilalší, političtí, 
sociální, národohospov.řšti, ktetj: by iivotu národů a států 
dávali takový řád, tvlř a předpoklady, a.by bylo moino ožít 
technické ho pokroku plně a dobře. Rozmach aut si vynutil 
ZvÝŠený zájem o silnice; marně by pracovali inženýři a mar
ně by pracovaly automobilky, kdybyohom m li takově silni
ce, jaké byly v ilobě koiíárů a venkovských potahů. 

To pla t í. o celé technice. Technický pokrok musí mít pfi
pravenu a uJ)ravenu dráh u, má-li se uplatnit plně a beze 
škod. Spatně užitá technika m usí zvyšovat poiíet sporů, žmat
ků; proto technika je v poslednlch desitiletích onim prvkem, 

• který vede, k nutnosii organisace celé spol~ osti. K socialis
mu moino dospět z, přesvědčení o nutnosti sociální s pra-. 
vedlnosti, o nutnosti říiilu, kt-erý by všem zajistil práci, klid· 
ný život a blahobyt. Ale k socialismu molno dospět také z 
přesvědčeni, že jednou z hlavních sil, které dnes formují svět, 
j~ technický pokrok a fe socialismus musf dát předpoklady, 
aby technika se stala nástrojem blahobytu a ne zdrojem ne
klidu a zmatku . .Ja.ko technika zvy!iÚje svůj yÝkon -vědomou 
a záměrnou dělbou a o~ anlsaci práce, jako v technice má 
vile svůj ůčel, místo, zdůvodněni, tak jen or.ranisovaná spo
lečnost, zbavená náhodnfch vlivů a sil, může plně 'VYlllit 
všech vYmoleností techniky. Technikové předělávají svět. Je 
wak potřebf, aby ho předělávali i netechnikové. V . G. 

O ěs. lidový vůz 
Ze. motorisace je na postupu, o tom svědčí budování au

Comobil~vého průmyslu nejen ve SSSR~ ale i v ůíně a lncJii. 
Drahota lidské práce a nedostatek krmiv, jeni je souběžný 
s nedostatkem některých hlavních potravin, yynucuji sl mo
torfsaci dopravy a zemědělství jakožto neivhoilnějšiho řešeni. 
Byl-U však osobní vůz v m inulosti více méně přepychem, 
stal se (pro malou M:bo vůbec žádnou přizpůsobivost kole. 
jové dopravy) zvýšeným požadavkům rychlosti a pohodlí, 
ledním z typických znaků sociálního vzestupu pracujících 
ff'lltev. 

Proto také automobilový pr mysl nejpokroělleJších zemf 
vytvořil všude levný, lidový vůz, af Jii máme na mysli Spojené 
státy nebo Anglil, Francii nebo Italil O lidový vůz, jak zná
mo, usilovalo i samo Německo typem KdF, a je připravován 
f ve SSSR v podobě typu Moskvich. Jen my, kteří jsme měli 
na. své půdě jednu z nejstárlích a utomobilek Evropy v Ko
přivnici a po první světové válce několik malých vozů, vyho
vujících představě lidového vozu, jako b:vl typ Pnga -P ic
colo, T atra xn a malá Aerovka, nemáme ilnes tento, ve 
všech zeiofch automobily vyráběJícich nejvíce produkovaný a 
iáilaný typ automobilu, ačkoliv klademe takoyÝ f' • '3Z na li
dovost všech našich opatření. Co je toho pffčínoa, ie máme 
dnes prakticky jen dva typy osobních vozů. a.Bloliv jsme jich 
mívali dříve "ai třicet, při čemž oba dnéAní vozy Skoda Po
pular a Tak& nelze považovat alespoň s hlediska ceny za li
dové vozy? Připomeňme si totiž fakt, ie automobil nemá 
státi v íoe nei třetinu. ročního příjmu svého majitele, nemá
li ·tento yÝdaj na vůz uietHt na j"mýc:h potřebách. Poclle toho 
by měl stát náš lidový automobO třetinu ročoi'110 příjmu 
nafeho kvalifikovaného dělníka nebo průměrn~ho úředníka 
ve v ýši 59-60.000 Kčs, t. j. 20.000 Kčs. P odle cen dosud u nás 
vyrAběných vozů by ěinil tento předpokládaný roění pf ijem 
kolem Z00.000 Kčs, ta.kie kromě ministrů, podnikoyÝch ředi
telů a národních liprá vcú, kteří mají k disposici stejně pod
nikové nebo úředni vozy, sotva by kdo připadl JeUě v úvahu, 
uvážíme.li měnovou reformu a její n ó.sledky na kupní silu 
obyVatelatva. Konečně nejlacinější automobily v jiných ze
m l(lb, Jako Ford v Americe, 4 ustin a Morris, jakoi i Trojan 
v Anglii, F iat Topolino v lialli a Datsun v Ja.ponsku by od
povída ly naší ceně kolem Z0.000 Kčs, k nii se &aké vlastně 
pfibliioval německý K dF s cenou 1000 RM. t. j . 10.000 Kč 
přeil válkou. Při ilnešni projektované roEní vtrobě '7000 
osobních vozů nebude zdaleka využito yÝrobniho zařízení 
našich automobilek, jež dosahuje několikanásobku uvedené 
cifry. 

Proč nemá být celá kapacita našeho autoprůmyslu, jež 
je k disposici (šen Jediná f irma je s to vyrobit ročně podle 
předválečných dat na 15.000 vozů!), yÝrobou levného lidové
ho vozu, je dosud nezodpověděnou otázkou. Mnozí nam ít . 
nout, ie nelze za 20.000 Kčs vyrobit automobil, když před 
válkou stál náš nejlaciněj!íi vůz 1'7.000 Kě. Nesm íme však 
zapomína t na. možnost plného vYuiltí kapacity továren a na 
velké výrobni pokroky, dosa žené v kovoprůmyslu za války, 
jež umoiňuji na. př. připravovat Fordovi DOvÝ 6válcový vůz 
o 50-60 HP za 5'75 dolarů fob Detroit. 

Chápeme sice, že vytvoření zdařilého lidového vozu je 
daleko těžší nei vozu střední cenové třídy, a jen podniky 
s velkými yÝrobnimi možnostmi, tradicí a znamenitými l tá
by konstruktérů dosahuji zile.úspěcbii . .Jsou to podniky, jako 
je Ford, Austin, Morris a F ia t nebo velcí konstruktéři ilruhn 
Porschého a Grégoira. I u nás jsme měli svého času kon
struktéry, kteří .vykonali svou tvůrčí pracf mnoho pro popu
larisaci automobilismu v našich zeiofcb. Byli to ing. Kec, 
~ilwinka a Hrdlička. Proč se nestaví na. jejich základech a 
kilri, proč tak ilraze? A s námi se jistě diví IIIIIOZÍ, tomuto 
odklonu od motoásace Jiirokých vrstev liiloyÝcb, sledované 
nejen -v zemích liberální demokracie, ale i v samotném socia
listickém SSSR? Ci budeme raději lidové vozy, podobně jako 
velké vozy, dovilet z ciziny? Vždyf k t.oma. nemáme ani dost 
valut, kterých Je třeba na jiné věci. To by ta.k vypadalo, le 
český pracnjicí člověk má býti nadále odkázán na chůzi, 
J.izilni kolo, tramvaj a železnici jako na dopravní prostředek, 
protože motocykl se nehodí pro každého, na rozdíl od auto. 
mobilu. Když bylo možno připravit u nás výroba lehkých 
motocyklů, schopných dokonce i vývozu, proč by to nebylo 
při ilobré vůli možné i u automotfllu? Vidyf automobilový 
průmysl bez lidového vozu, který představuje páteř každého 
autoprůmyslu na svě~. je zvláště ve státě tak ilemokratic
képi, jako je náš: jen polovičaté fešení, jei nemůie nikoho 
uspokoJitf. Velkorysé usilováni Francie, zchudlé válkou, o li
dovÝ vůz, korunova )J.é úspěche'8 konstrukci Grégoirovou, po
dobná snad ještě rozsáhlejší akce ve SSSR o lidový vůz, 
ukazují tu cestu, nemluvě ani o Anglii, jei má dnes ,celou 
kolekci malých lidových vozů, kter é také s úspěchem vyváží 
do celého světa. Tvrdí se, že pro celý n áil kovoprůmysl nebu. 
ileme m fti dosti tt.ráce. Tak proě mu ji nedat v této formě, 
prospěiiné celku? fl,k 

• 
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Komunistická vesnice 
Proměna bývalé strany agrární (republikánské) ve vo

liče strany ' komunistické (ponejvíce) zajímá dosud širo
kou · naši veřejnost i nynější politické strany i politickou 
žurnalistiku. Vším právem. Je to zjev, který ukazuje ce
lou naši polltickou strukturu v jinaké podobě, než jak 
bylo předpokládáno. 

Nucené zrušeni a pQtomni přeřazeni bývalé první stra
ny v republice, s největším počtem v:oličů a s největším 
počtem poslanců, je zajisté takovým politickým zjevem, 
který zasluhuje důkladného zkoumáni a ujasněni. 

• 
Znám dokonale českou vesnici a její lid. Na vesnici 

jsem vyrostl, strávil zde celé své mládí a - to při pracích 
v malozemědělstvi - potom po celý svůj život byl jsem 
s vesnicí ve styku poutem rodinných, příbuzenských a 
přátelských svazků, a proto - donµúvám se - mohu z9-e 
fíci také slovo o svýoh pozna tcich a zkušenostech. • 

Nejprve nekolik slov o tom, jaká byla naše vesnice 
v uplynulém čtvrtstoletí. Po našem prvnim osvobození 
- ze jha třisuµetého - byla naše vesnice vyburcována 
k novému, intensivnímu životu p o z e m k o v o ú r e f e r
mou. Vesnice počala žít ve znamení pozemkové reformy, 
pod starým sociali,stickým heslem: »Půda těni, kteří ji 
obdělávají.« Naděje, že velkostatky budou parcelovány a 
že malozemědělcům dostane se přídělu, uvedli vesnici do 
varu. Schůze stíhala schůzi, debatovalo se, deputace za 
deputacl intervenovala u úřadů i poslanců. 

Nutno konstatovat podle pravdy, že bývalá agrární 
strana ujala se úkolu provedení pozemkové reformy. Vzala 
ji na svůj politický štít a převzal~ také vedení. Druhé 
strany byly stejně pro pozemkovqu reformu, avšak .re
publikánská či agrární strana stále v čele, vedla, obsadila 
řídící a rozhodujfci rnista a byla v těsném styku s drob
nými zájemci o réformu tu. Je také nesprávné tvrzení -
jež dosud tu a tam se ozve - že velkosedlAci kořistili tu 
pro vlastní zájmy, že malozemědělcům dávali caparty 
půdy a sobě »zbytáky«. Bylo rozhodnuto a také prová
děno, ~e rolnik do určité výměry půdy ~emá žádný nárok 
na nový přiděl a na ubyfák« - pokud kde byly tvořeny 
- měli přednostní nárok správcové a jini úředníci parce
lcvimých velkostatků. Tu a tam dostal se zbytkový statek 
také do rukou mimo tyto uchazeče, bylo ·tu také trochu ~ 
politikaření, avšak zásada byla prováděna důsledně -
půda jen malozemědělcům. Počet úplně rozdělených dvo
rů převyšuje velice počet těch, z nichž byly utvořeny ještě r 
statky zbytkové, často ne větši, než je průměrný statek 
selský. Z pHděru půdy byli vyloučeni bezzemci, z důvo
du, že takový uehazeč nemá »což jeho jest« - tedy za
řízeni, zemědělské nářadí, hospodářské budovy, nezbytný 
dobytek atd. - a že by tudíž přidělenou půdu obdělávati 
nemohl, což - podle pravdy - byla by újma pro země
dělství. 

Malozemědělštf uchazeči o půdu souhlasili s přídělem 
»za náhradu« a nechybělo i takových rozumných hlasů: 
Kdyby to bylo bez náhrady, tak by byl chaos - to by
chom se sami p oprali o půdu lepší či špatnější, o půdu 
za humny či odlehlou ode vsi, to by bylo sporů i nepřá
telství. Malozemědělcům jednalo se o to, aby půdu dostali 
vůbec, t. j.,, aby si ji m o h 1 i koupiti za přiměřenou cenu. 
Přemnozí, ba téměř všichni, se zadlužili. Pak ale pracovali 
na svém, o několik strychů rozšířeném hospodái;stvíčku 
a stali se spokojenějšímL 

Republikánská strana prováděla pronikavou agitaci 
mezi malozemědělci a vytvořila novou orgánisaci ve stra
ně - »Domovinu«. To byli -malozemědělci a všichni ti, 
kdož byli uchazeči o příděl plldy. Agitace ta neby1a snad 
nějak demagogická nebo dokonce snad terorist ická. Byla 
vedena tak: My se postaráme, abyste dostali půdu. My 
jsme rozhodujfcim činitelem. My máme celou akci v ru-
kou - na nás to záleží. • 

Tak byla půda přidělována za kontroly úřadů a tak se 
stali »domovináři« šmahem členy strany republikánské 
nebo aspoň jejími souběžci. Velkoagrámfci sami nikdy oy 
nemohli vytvořit tllk velikou stranu, jak ou byla strana re
pubh"kánská. Taková je naše velká vesníce: Deset sedlá
ků, kteří mají po páru kon~ dvacet malozemědělců, kteří 
obdělávají svou půdu jep. • s jedním koníkem a padesát, 
šedesát: osmdesát j eště men~ích malozemědělců, kteří pra
cují jen s potahem kravským. Takový je průměr sociální
ho rozvrstvení naší vesnice, v chudších obcícJ:i spiše ještě 
v neprospěch počtu těch velký.ch nebo větších. 

Potet a vliv · strany republikánské vytvořili tedy malo
zemědělci a střední zemědělci - ti, kteří dnes objevili se 
jako voličové v táboře komunistickém. 

První pozemková reforma přispěla ve značné míře také 
k jistému vyrovnání společenských poměrů na naší ves
nici. Smyla hodně starou nevraživost mezi malozemědělci 
a sedláky. Jednak malí rozšířili trochu svou pozemkovou 
državu, trochu se pozvedli, jednak jako by působilo i jisté 
uznání, že republikánská strana pracovala v pozemkové 
reformě ve prospěch malých. Byly aspoň položeny základy 
k tomu, co bylo hlásáno heslem: » Venkov jedna r0dina!c 
Znám případy, že malorolník »domovinář« bvl, volen 'i sta
rostou ob-c:e a že tedy ti yelcí volili toho menšího. 

• 
V roce 1945 přišel převrat druhý - po našem jhu 

šestiletém. Republikánská strana byla anulována a o její 
podstatu uchazely se zjevně i skrytě všechny polit\cké 
strany, kÍeré zde zbyly. Vlastně »ucházely se« - spíše 
možno říci, že strany ty očekávaly, že příslušníci bývalé 
republikánské strany vyhledají ty strany zbylé, přijdou za 
nimi a budou spatfovati v nich svůj záchranný asyl. 

Komunisté se zařídili jinak: Sami zemědělce vyhledali, 
navštívili je - - a . něco jím přinesli. Celou svou akci 
získati zemědělce prováděli ·promyšleně, plánovitě, řekně
me - .v.irtuosně. V umění organisátorském ukázali se 
býti mistry. Nutno uvážit a vžít se trochu do nálady, jakl 
musila zavládnout v bývalé republikánské -straně po jejím 
anulováni. V dopise občana J. S., uveřejněném v 13. čísle 
»Dnešku«, je také tato zmínka o situaci, jaká v republi
kánské straně nastala: 

>- - Tímto způsobem bylo,vyřazeno celkem na 25.000 
činovníků a organ isátorů iemědělského 1idu a znemožněno 
těmto občanům nall( vesnice, aby se uplatnili v demokra-
tic1!:6m orgpnismu.c • 

Tato slova - to je stesk, to je výkřik pociťovaného 
bezpráví, odstrčení, vyřazení, sražení k zemi . . . Do této 
nálady ozval se hlas komunistické strany hlasem ministra 
zemědělství Julia :Duriše, tedy hlasem orgánu, který byl 
vždycky tak úzce spjat s naší vesnicí a který tvořil vlast
ně veškeru poli.tj.ku vesnice: Byla to proklamace - z čista 
jasna - z n a č n é h o z v ý š e n í c e n o b i 1 í, tedy ma
lým přidáno ještě o něco více než velkým. A okruh malo
a středních zemědělců utvořen hodně do šíře - do pade
sáti hektarů. Zemědělec se čcyficeti, padesáti hektary 
v dobré půdě - to je již pořádný sedlák. A současně 
s touto úpravou cen obili další tJ,jištění a zaručení : S o u
k r o m é v 1 a s t n i c t v í b u d e r e s p e k l o v á n o, bu
de ./zachováno a chráněno, vlastnictví, tvořené z vlastní 
práce a spoření a to jak v zemědělství, tak i v živnostech. 
Na dů ... az toho bude nynější pozemková reforma provádě
na i,;:, že půda a celé usedlosti budou přidělovány země-



Dnese~ 
/ 

dělcům do sou~omého vlastnictvi příslušným dekretem -
černé na bilém. 

A toto byl hl~s, který zase naši vesnici vyburcoval a 
z omráčeni a pestmismu přivedl ji na jiné myšlenky -
uklidňující, uspokojující. Vzpomeňme, jak za okupace 
Němci štvali proti sovětskému Rusku a jak šířili strach 
před »bolševickým ·vyvlastňováním«, jakými barvami ma· 
lovali zřizování kolchozů a ož~bračení každého majitele 
políčka. A nyní taková proměna : Nic takového se nestane 
- naopak, co máme, bude nám zachováno a ještě nám 
bude přidáno na pťidě, jako se nám již přidává na cenách 
obilí. Ten hlas, který nám toto zvěstoval, nemťiže přicházet 
od našeho nepřítele, nýbrž od přítele, smýšlejícího s námí 
dobře a pot;tivě. Komunístick-á strana byla na vesnici za
chycena - nejen u jednotlivců, nýbrž - vice méně -
u celého venkova. Pak pokračovalo· provádění druhé po· 
zemkové reformy, stálé projevy agilního a všudypřítom
ného ministra zemědělstvi f>uriše - a komunistická stra· 
na byla na vesnici, a zvláště v pohraničí, již zakotvena. 
Pak přišly ještě brigády na opravu hospodářských strojů, 
něco tak zvláštního a nebývalého, co musilo býti připsáno 
k dobru také jen zastánci a přiteli zemědělského lidu. 

-.P~~yslového. Komunisté to pochopili. A také již orga
msu11 zemědělce pro svou stranu a organisuji je - země· 
dělskou politikou . 

ž iv ot a instituce 
Edmond K o n r á d 

Old Shatterhand vojevůdcem 
IIL 

Shatterhand m e z i svým i 

»Obsadili jsme dosud jeden milion šest set šedesát tisíc 
čtverečních kilometrů. P ro nás pracuje oblast se dvěma 
sty padesáti miliony, včetni spojenců se třemi sty padesáti 
miliony lidí. A my je dovedeme zapřáhnout do práce.« 
Několik set tisíc• či snad několik milionů menších a 

malých shatterhandů zkouší svou pěstní převahu na tomto 
oceáně otroků a vychovává k tomu svůj sportovně stejno
krejovaný ll dýčkami opásaný potěr shatterhanďat obojího 

• pohlaví, !)O němž dnes mládeži evropské zbývá plno »zá· 
Po volbéch ozval se tu a tam také výrok: Komunisté zračných pušek« dětských, totiž vzduchovek a kulovni

prováděli demagogii . Nikoliv. Komunisté neprováděli de· ček, tuze škodlivých poválečnému ptactvu i ovoci. Před 
m agogii, t. j. neslibovali modré s nebe, nelákali voliče ne- t ím ovšem shatterhanďata brala evropské mládeži coko
splnitelnýmí sliby, nesypali voličům písek do očí. Komu· liv, jim přišlo do rukou, od junáckých táborů a jejich stanů 
n isté dělali politiku. Z e m ě d ě 1 s k o u p O 1 i t i k u. Reál- až po soukromé loďky a fotografické aparáty. Byla od de· 
nou, konkretní. Kdyby byli přišli na vesnici s politikou seti let vyučována v shatterhandění, ve zbraních, plížení 

· kolchozů, byli by tam vyvolali chaos, odpor, revolty, re- a přepadání. fťada ututlaných afér skryla skandály z ne
voluci. Přišli jinak. Již prohlášení O zachování soukromé- mra.vnosti, krádeží, loupeží, ba i vražd. Klukovská han
ho vlastnictví přineslo venkovu duševní úlevu a bylo chá- týrka byla povýšena za služební řeč: »Pimfe, seid hart! 
páno jak projev přátelství, jako dar. ftekne se snad : Vždyť Der Pimf ist treu! Des Pimfes Hochstes ist seine Ehre!« 
druhé strany byly také pro soukromé vlastnictví. OvšE:m Nebýt _to tak zvrácené, bylo by bývalo k smíchu , vidět je
- avšak u nich to bylo pro zemědělce samozřejmosti. za- denáctiletého "Pimfa« zvedat řízně dětskou paži: »Also 
působilo to však,· když to prohlásili komunisté, poněvadž um zwo Uhr Appell zum J agdzug! leh ilbernehme die 
venkov měl obavy před kolchozy. Zemědělec, každý, lpí Fiihrung!« Bylo hrůzosměšné slyšet, jak při tom špunt 
celou svou duší na své ptdč, má ji tak rád, jako své děti. se vší vážností se snaží nápodobit „His masters voice« ple
Přilnul také k politice své strany, republikánské strany, chový h'las Old Shatterhandův, jeho výslovnost, j~k ji 
k terá dělala prvou p-ozemkovou reformu a která dělala znal z rozhlasu. V patnácti, šestnácti letech už vstupoval 
zemědělskou pqlitiku i pro malého zemědělce. A což _ do SS nebo do divise mládeže, ovláda1 »Panzerfaust« a 
nebylo to nyní - v a 1sadě -:- vlastně pokračováni v této zvyklý od malička vídat popravy, na něž byl voděn jako na 
politice za vedení minist ra zemědělství _ komunisty? k? panou, má v pubertě už na svědomí hrst lidských živo
Zvýšepí cen obili - jaká to býv·ala obtížná akce, jaké bý- i u. »Syn lovce medvědů« a čtrnáctiletý Kara ben Halcf 
valy o to politické boje, jaká vyjednávání dohadování je proti němu břídil. 
handrkování! Nyní to bylo provedeno snad~o a rychle, Mayovi klasičtí hrdinové jsou bezpohlavní. Ale jejich 
naráz krátkou cestou. Pozemkové reforma číslo 2 pak sama pr~otní pře~o?razy jsou růžově,- cuki;ově a kolportážně co 
o s~bě byla tak?vou zemědělskou politikou, že musil se neJPohlav:n~~š1. ~e ~hatter_handy Třetí říše je tomu na
vyvmout srdečny poměr ke straně komunistické. Byla ta- opak. ? JeJ1m v~dc1 velmi dlouho je obecná víra, že po 
to politika politikou celé Národní fronty? Byla - jenže zr~~ěm ze světove války hrdina je schopen milovat jedině 
Národní fronta se při tom ztrácela. Celá ta zemědělská svuJ národ a _sv~u vlast. Později se hovoří o platonickém 
politika byla prováděna jen s •jasnou viditelností mínister· vztahu k Lem R1effenstahlové, pak se střídají jména, jeho 
stva ,a;emědělství a jeho komunistického ministra. pád odhaluje, že byl posléze ženat, měl prý dokonce•děti. 

Venkov je střízlivý a realistický. Počítá a vidí věci, A ra~ová theorie mu ukládá, aby národu nařizoval se 
ne odtažitá hesla. A ve!1kov je vděčný za úsluhy a proká- množit co nejhorlivěji. Divčí organisovaná mládež je k to
~ané dobro. Venkov vohl tedy komunistickou stranu. Stará -~ u. naváděna s velkorysou shovívavostí a neklidným ro
Jeho strana. dělala zemědělsko~ politiku i ve prospěch ma· . dičtu"? ~dpoví?á:r „-nídÍ1!1 nacionálně socialistický stát a 
loz7mědělcu. Stará strana zpnzela v propadlišti. Venkov • ne dívč1 pens1onát .« Valkou tato organisovaná plemeni
vohl tedy komunistickou stranu, která převzala viditelně wvost nesmí utrpět. Mladistvým Shatterhandům kromě ne
makavě také zemědělskou polit iku, na jakou zemědělec zbytných vykřičený.ch domů (bez nichž se patrně neobejde 
uvykl a která odpovídá jeho zájmům. • - žád!1á armáda) s Francouzkami, Polkami, Ruskami atd. 
, Je tedY: dnes české vesnice komunistická? Dosud není. násilně odvedenými, se na ni poskytuj i přímo prémie. -
Avšak vohla s komuunistickou stranou. Jak půjde vývoj Každá svobodná vdova po padlém se s jeho útěžkem stane 
dále? .~ak: Podle zemldělské politiky, kdo a jak ji bude "stát1!í n~věsto~«, hrdinům na dovolené se do lázeňských 
pr? zaJmy ~~ské. vesnice dělat. Dnes dělala tu politiku v h?telu privá~ěJ1 n~. v_yhranou ! ýpravy německých krasa-

. ne1rozsáhleJš1 míře strana komunistická. vic, a na prazs~é uhc1 lze spatřit skupinku stejnokrojů ve 
Bez venkova nebo docela proti venkovu nelze' řídit v_ysokém stupni těhotenství, s nápisem na rukávě : » Von 

v klidu osudy našeho státu. Venkov - zemědělsk . stav emem d~utsche!1 Helden_befruchtet.« Rohm byl zavražděn 
- je tak veliký a zvláště tak důležitý v státním Šstro·í po~ zár~u~kou uchylnosti. Schleicher , že učinil prostitutku 
le bez .něho není ani možna demokracie. O zemědělce m~sí ~~- ~1rus:o~ou. Roku 1~42 bylo pohlaví zn,árodněno. -
bfti tedy zrovna taková starostlivost a péče 1·ako o .. ,u.•-"-a K iulmMpu e_ Y, splněny »wunschtraum«, o jakém se 

.,..ulil\. ar u ayov1 ne7.dálo. 



Dne~ 
Zázračn é zbraně 

\ 

Intuitivní strat_egie má úspěch, dokud zbraně, jimiž 
bojuje, jsou zázračné. Mayovu hrdinovi, kterého si obhbil, 
puškař Henry jedinému svěřil svou opakovačku o dvaceti 
pěti ranách. Pak odešel do soukromí a po všecka dila 
Mayova už nic nevynalezl. Ani nikdo jiný se nepokusil 
henryovku překonat na příklad ve prospěch Shatterhando-
vých nepřátel. • • 

Ve skutečném světě z~zračná zbraň přestane být zá
zračná ve tvář zbrani zázračnější. Ve skutečném světě 

puškař Henry do soukromí neodešel, -ale vzápětí po výbu
chu války začal vynalézat novinky, jimiž nelenil pamato
tovat pohříchu na lorda Lindsaye, neméně i na zlé Ru
dochy (kteří ostatně sami v tomto qboru nUak ne bez 
úspěchu přiložili ruce k dílu) a posléze na sebe sama. Trva
lo to chvíli, zaplacenou krvavým utrpením četných náro
du, ale jednoho dne byl Shatterhanduv náskok vyrovnán.
A přišel de~ že byl předstižen. Té chvíle se přestalo za
vírat »údoíi .stupňů« a překlápělo se vic a vice směrem 
opačným. Té chvile přestala sloužit intuitivní strategie. 
Téměř současně propukl Stalingrad v kalmycké stepi, El 
Alamein v egyptské poušti a přistání amerických vojsk 
u pat Atlasu, zatím co ze vzduchu ilávno už pršelo na zá
tylí a vnitrozemi houstnoucí odvetou za »ausradieren« a 

- za »coventrieren«. Z pyšného singuláru »er kommt« začí

nal být plurál »sie kommenc a slovo »invase« dostávalo 
opačný smysl. 

P o jisté době dalo se rozpoznat, že intuitivní strategie 
už nemá žádný nový nápad v záloze. Je pHznačn.é pro jed
notu hrdinovu a jeho národa, že se navzájem začali utěšo
vat jednou a touž myšlenkou: novými zázračnými zbraně
mi. V zimě · 19431-1944 objevuje se v německém rozhlase, 
v německém tisku a v německé šeptandě nové heslo: » Wu
wa« - »Wunderwaffe«. J ako po prvních vítězstvích při

šlo zas do módy vyhrůžné slovo »překvapení« . Vědec fy
sik vykládal do rozhlasu »na svou čest a svědomí, nikým 
n enucen a zcela dobrovolně« , že Ně~cko už začne se
riově vyrábět prostředek, jenž rázem zničí celou Anglii 
a válku vůbec okamžitě rozhodne ve prospěch lliše. Je dnes 
již známo, že Němci na nových vynálezech vskutku pra
covali. Ale· je příznačné, že propagand!). opět přáním před
běhla skutečnost, hlavně pak: že Shatterhand už neočeká

vá záchranu od ničeho jiného. Všechen válečný um se 
zhroutil. Všecka převaha velikých slov, každý projev po
hrdání nepřítelem se rozplynul. J en zázrak, zázrak zachrá
ní před probuzením z puber tního »wunschtraumu «, před 
návratem do kůže přistiženého školáka, provinilého klacka 
v přísném a věcném světě dospělých. Všecko to shatter
handěni pozbývá smyslu: ani státník, ani vojevudce, ani 
tisíciletá říše. Goebbels ke konci se příznačně podřekne: 
»Der Fiihrer wird den v e r 1 o r e n g eg a n ge ne n S i n n 
de s K rieg es wiederfinden!« Tedy ne válka, její smysl 
je ztracen! Cili: prohraná válka nemá smysl. Jenom ne se 
probudit. Jenom ne zpět do skutečnosti. ,Zbůhdarma paEiají 
němečtí vojáci, výrostci, starci, ženy a děti, zbuhdarma se 
řítí hořici německá města. Bojuje se dál~ »místo aby se 
jako inteligentní západní vo!ák včas rozumně vzdali«. 
Ač už docela probuzen, Old Shatterhand se zavrtává pod 
hořící tro~ky svého ztraceného hlavního města jako dítě 
pod peřinu, aby nemusilo vstát. A není-li zas i to jen shat
terhandiada, dětinská obdoba Věčného návratu? Zustal 
tam, aby věřící obojího pohlaví a každého věku si mohli 
nadějně šeptat o jeho · vykupitelském příští. Jako Veliký 
Pan zmizel, aby zalkaly hory a lesy werwolfú, aby se vě-
řilo : »Není mrtev, přijde zase!« _ 

I v srdcích osmdesáti milionů je hluboko p ochován -
jako semeno, aby tam klíčil. Osmdesát milionů se vzdoro-- . 
vitě a pokrytecky vpravuje znova ho kázeňského řádu. 
Pracují horlivě, horlivěji než vítězové. A ček~.jí na nové 
dílo, na nový román o Shatterhandovi. Bylo ti eba celého 
světa, aby je porazil. Cekají, kdy se .avět rozdvojí. Starý 

puškař Henry zatím už zas něco vynalezl. Cekají na nov6 
zázrač~ zbraně. V době atomové není to čekáni b~a
dějné, a my všichni, jedenJcaždý z nás, malé národy i ve
liké, všecek. svět je v nebezp~. Dospěli, pozor na kluky-
Nebo( Old Shatterhand je věčny. • 

d·oha a li d é 
Michal Mare š ' 

Přicházím z periferie republiky 
II. 

Jak pokračovat v této r eportáži? Především ja}rn svě
dek před výslechem: Přísahám, že budu mluvit pravdu 
a nic jiného n ež pravdu, 

Pozoroval jsem na svých reportážích, že se dozvím 
více n evystupuji-li jako novinář. Legitimace novinářo
va j~ dnes ve velkém poklesu veřejného mínění. Ty tam 
jsou časy, k dy se před žurnalistou stálo v uctivém p~zo
ru. Novinářuv kredit sice není zcela vyčerpán, ale Jeho 
konto potřebuje nutných a dalekosáhlých normálních 
transakcí. Co je jednou z příčin, řeknu slovy inteligent
ního horníka od Teplic: »Mluvím nerad s n<Jvináři. Mu
že dnes lid čísti noviny, v nichž není to, co by tam mělo 
být, pravda, neúprosná pravda? C?ž n ás vy, páni nov~
náři, pokládáte za takové hlupce, ze nerozeznáme, co Je 
,balamucení a lež, zamižování skutečností? My vidíme 
třeba tady u nás, jaký život ve skutečnosti je, a pak ~i 
přečteme to, co o tom píší listy, a isme do duše uražem, 
že si nám dovolujete něco ~ kového přecudádati . Tu máš, 
vole sena se nažer , a hlavně dej pokoj a na nic se ne
ptej,' jak to doopravdy je. Nevezmu zásadně j iž noviny 
do ruky!« 

-Nuže? Milý čtenáři, řekněte, má ten muž pravdµ? 
A mám sám jako žurnalista potvrditi hlas tohoto uvědo
mělého dělníka tím, že jeho l;ilas umlčím? Tento hlas sly
šel jsem v mnoha obměnách se stejným podkladem. 
Ostatně, zde máte citát z týdeníku »Chebsko «, časopisu 
Národní fronty v Chebu ze dne 22. června. Musím ovšem 
předeslati, že nikoliv jen žurnalista je vinen, ale t~é, a 
to zejména jeho inform~toři a clrlebodárci. Vinen je čas
to novinář nedostatkem kritického postoje a civilní ku
ráže. Není omluvou, k dyž za věcí nejde jako pátrač do 
dusledků . Zde citát chebského týdeníku. 

»Doposud uveřejněné články o výrobě znárodně
ných továren v pohraničí více méně neodpovídaj í prav
dě. Skre.sluje se jimi pi·edstava našich čtemíi·ů\ velko
myslně se přehlížej í těžkosti v dodávkách materiálu a 
nakonec obvykle se velebí, af už z jakýchkoliv pohnutek, 
národní správce. Bohužel, právě takováto přechváleni 

způsobují národním správám zbytečné těžkosti od kom
petentních míst. Je třeba dívat se na všechny tě;kostl 

skutečně pravdivě a potom teprve si mohou naši čtenáři 
udělat správnou představu.• • 

N áro d n í s pr á v co v, é 

Tímto citá tem je také dáp.o thema, u něhož chvíli zů_ 
st aneme. J ak je to vlastně s národními správci? K do to 
jsou? A jak jednaj í? J ak jedn ají n ebo n ejednají ve pro
spěch společného díla a jak zacházejí se svěřeným ma
jetkem? Jsou tyto druhy správcu svěřených jim v pohra
ničí podniku: Typ takový, jaký doopravdy m á býti, to 
jest člověk, _který s veškerým úsilím dbá o zdar a roz
květ svěřeného mu podniku. Je to muž, který se spokojí 
s náležející mu odměnou a zisk do posledního haléře vy
účt1,1je a odevzdá do státní pokladny, tedy lidu veške
r ému. P ak jsou správcové, kteří bý sice byli rádi tako
vými, j_ako je typ první, ale nedovedou to, !}ebo nemají 
příležitost a podmínky k tomu, aby závod jim svěřený 
prosperoval. Tak žiji z podsta ty podníku , a když tato do
j de,- žádají státní pokladnu o financování upadajícího 
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podniku! Packalové a neodborníci jsou jádrem těchto 
správců, ale příčiny mohou bjti také jiné, třeba ;nedosta
tek pracovních sil, materiálu: Nebo nedostatek konsu
mentů, hlavně v městech a místech, kde dosud byl dob
rým konsumentem německý konsument, již odsunutý, a 
kde není za něho náhrady konsumentů českých. A pak 
třetí typ - nejhorší. Národní správce, který má určeno 
třeba 6000 korun měsíční odměny a padesát i více vyzís
kaných tisíc neodvede státu, ale zastrčí je do kapsy. K to
muto se druží již jen typický zloděj . 

O zlodějnách se mluví dnes všude, kamkoliv přijdete. 

K tomu se vrátím. Chci vám zde vylíčiti typy· dvou ná
rodních správců, jimž patři vjechna čest. O lwhpech psáti 
nebudu, to by se dalo vyříditi stručnou úřední zprávou 
o tom, kolik takových _mizero již sedí v kriminálech nebo 
je stíháno zatykačem! Af je číslo třeba hrozivě velké, bu
diž vysloveno! Chuf poctivcům k práci tím nevezmete, 
naopak, každý si řekne: no tak, konečně se něco děj e ! 

A ono se d~je velmi mnoho! V každém kriminále sedí 
celý houf takových pánů správců a s nimi sdílejí společ
nost stejně nečestní uředníci a orgánové, jimž blaho vlas
ti mělo nejvicEt ležeti na srdci. 

Typ slušného národního správce je hotelier pan ft 
v Mariánských Lázních, jemuž byla svěřena správa zná
mého hotelu. Tento muž snaží se ze všech sil udržeti pa
sivní podnik na výši, na jaké vždy byl. O své předchůd
kyni mluví uznale a uctivě. Nemaje dostatek peněz ne
obtěžuje stát žádostí o příspěvky, a nemaje dostatek pra
covních sil, činí se svou ženou vše sám. To jest, jde ke 
každému vlaku očekávat hosty, sam i hosta obs'louží, i o 
zavazadla se postará, v noci: jde sám otevřít, nemaj e 
vrátného, domovní dveře. Jeho manželka pracuje za tři 
pokojské! 

Jiný národní správce. J e mu svěřena na Šumavě to
várna, dřevoprůmysl, který byl vždy jeho majetkem. Po
něvadž má dostatečný příjem ze svého dosavadního za
městnání, zřekl Sl? měsíčního platu ve prospěch podpůr
n ého fondu spravovaných. jím továren. Jeho podnik o •pa
desáti zaměstnancích pracuje n.i tři směny a dosáhl ne
jen předválečné kapacity, ale překonal ji o plných sto 
procent. Ministerstvo průmyslu podotklo, že je to nejlé
pe. vedený podnik v jeho oblast i. Pracují zde Ceši spo
lečně s Němci. Proto se ani českým dělníkům nedostalo 
obvyklého uznání. Prý až bucjou Němci pryč! 0 tom .si 
lze mysliti leccos. Tento vzorný národní správce skromně 
požádal, aby nebyl jmenován, činím tak. 

Podsvětí v pohr a n ič í 

. A nyní k naznačenému již pronásledování provinilců: 
'Znám jednoho muže, známého všem naším občanům z ča
sopisů, obrázků, filmu a méně z radia, snad více ze schů
zí. Chodíval kdysi na skok do kavárny Imperial, aby si 
l e~mo prohlédl časopisy a své známé pozdravil srdečným 
stiskem ruky nebo úsměvem. Onen m už ztratil svůj 
úsměv, zfíte ho na 'obrázcích s přísnou, až ledovou tváfí 
a v jeho výrazu je mnoho smutku. To zavinili špatní 
lidé, zloději, defraudanti a dědicové gestapáckých me
t hod. Nemusíme toho mocného m uže jmenovat, al~ jeho 
'Ocelové koště řádí čím dále tím neúprosněji. Pomalu me
l~u jeho mlýny, ale nikdo mu časem neuklouzne. Stra
ruk, nestraník, strážník nebo policejní ředitel, dělník nebo 
inženýr, portýr nebo národní správce. A nářku lupičů 
zla_tého_ po~ladu re~u~liky nebude dbáno. A nepomůže 
~m solidarita darebaku. Kamkoli v dnes v pohraničí pfi
Jdete, všude 1iž zasáhla neúprosná ruka. Předsedové a 
členov~ národních výborů, správních komisí 1 vojenské 
osoby Jsou mezi hříšníky, kteří neodolali J e smutné že 
tolik mužů z řad národní bezpečnosti se ~řadilo do fr'on-
ty nár.odního nebezpečí. .. 

V:~ vlaku, ~ hostincťch1 všude se veřejně mluví, už se 
-ani JIŽ nešepta o těchto zlosynech a »šamoililech« jak 
jaern je slyšel nazývat na Přešticku . ' 

O jednom velkém průmy~lovém závo<lu se tak za noč-

n í jízdy vlakem dovídáte od dělníků: »To je legrace, v 
m echanice se ztratil celý vagon uhlí a nikoho nechytli -
jen jednoho dělníka, ktery si vzal uhli do aktovky, malé
ho zloděj íčka.« - »To nic není, člověče, to u nás ve Skvr
ňanech se ztratily tři vagony, p,lné UNRRA, a vůbec ni
koho n echytli ani se škatulkou -sardinek.« Ozve se třetí 
hlas: »Franto, jestli pak u ž mají toho, co u \'.ás v odděle
n í krade t y kuličkový ložiska a ty armatury?« - »Ty jeli
m ánku, ten, kdo to dělá, je mazanější než celá závodní 
mili,ce!« - »Franto, já mám nápad, třeba v tom je mili
cionář? « 

·A t ak to jde na všech stranách. š éf policie M. v zá
padních Cechách byl zatčen, předseda okresní správní ko
mise onemocněl a chtěl se léčiti, tak praví hlas lidu, ve 
Švýcarech. Naše Mariánské Lázně nebo Tatry mu nesta-
ťily, zatím nedochází do úřadu. . 

V městě se veřejně mluví, že do aféry je zataženo na 
devadesát osob, nu, nepředbíhejme oficiální zprávě, která 
snad bude po t éto urgenci vydána v plné pravdě, bez 
pardonování, jak to řekl ten horník, bez kašulirováni. 
Aby pověst novinářů netrpěla za úřady. 

Ve vlaku od Klatov k .Zelezné Rudě jede skupina žen. 
Před pátou hodinou ranní nastoupily u Plzně. Starší že
ny, přes padesát , a sedmdesátnice s nimi. Ta vede vesele 
br igádu těchto dobrovolných pracovnic do hor : »J deme 
hrabat, všechny. jak nás tu yidíte, hrabat jdeme do hor, 
ale seno!« Má humor ta stará paní, paní Šustrová ji jme
nují, všude ji znají, nebof přes padesát let jezdila jako 
piátýnkářka po všech poutích a jarmarcích. 

Hovor, jako kdekoliv jinde, se brzy stáčí na zlodějny. 

Sl~šme hlas lidu: »Na každou pouf a jarmark nebo po
svícení přij de pronárod všelijaký - t en převrat, to je 
t aké" takové posvícení - pro všelijaké lidičky. Mně, když 
někdo něco u ·t akové příležitosti něco ze s tánku ukradl, 
j aktěživa jsem úřady nevolala, zlodějce nebo chmatákovi. 
jsezµ nabančUa, ale pěkně, ten u ž .po druhé na můj stánek 
nesáhl. A teď ty, co kradou 1·epublice, pro výstrahu je 
pověsit a sice hliVOU dolů, a p ak je zase postavit a do ša
chet s nimi, tady máš krumpáč, anebo, když je to bezna
dějný případ, cej c;h n a čelo vypálit, to bychom se podí
vali, jak dlouho by se j eště kradlo. Postavte si dneska 
někam velociped;-nebo jen láhev mléka, a otočíte se, a af 
je to cokoliv, jako by se to do země propadlo.« 

Vážný, bezvadně oblečený starší pán, typický důstoj
ník v civilu, jaksi smutně naslouchá. Kdosi se zmiňuje o 
důstojníku, který na Teplicku zpronevěřil. Přišla depu
tace justičních oficírů a bylo mu řečeno: »Do hodiny 
vraf, c6 není tvoje« - skvosty po Němkách to byly - a 
on vrátil. '>Tak, a to je vše, co ti ponecháváme, browning 
- m áš patnáct minut času . « V zápětí třeskla rána. Odči
nil sám své provinění, nic si neponechal, byl mu tedy vy
praven slušný pohřeb jako vojáku, k terý své hříchy do
znal, napravil a odpykal životem. 

Pravil starší pán svému sousedu: »Zrovna pro takové
ho ničemu si jedu, má na vybranou kulku do hlavy nebo 
šibenici.« 

Jdou zemi mstitelé národní cti, pátrači, prokurátoři, 
vykonavatelé spravedlnosti! Snad jfž je nedaleká doba, 
kdy nebude vrchní číšník nádražní v pohraničí, jemuž byl 
vyloupen byt, na komisařství lakonicky odbyt: »Za tím 
nemůžem jít , to je teď na denním pořádku.« Bohužél, po 
drakonických trestech na zloděje třeba je volati, a po 
.nejlepší sanatoři pro ně, donucovací pracovně! Af už se 
jedná o kožichy, zlato, šperky nebo králíky, drůbež a 
:prasata . . . Při t éto příležitosti bychom r á_di viděli, jak 
Je to vlastně v Ohniši u Teplic. Tam má býti předsedou 
trestní komise při NV člověk, který sám již je trestán 
p ro delikty, které se dotýkají sedmého přikázání. Trest 
m u prý byl vymazán., poněvadž kradl Němcům a Cechům 
t o jen draho prodával .. . . • 

L á z e ň s ká n á 1 a d a -

Sedím sám pod_ nádhernou staletou lipou v lázeňském 
parku F rantiškových La zní. Cisťoučké a útulné městeč-
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ko. Stát přispěl na jeho vyl?aveni a zrestaurováni milio
ny. Díky mu za to. Tak zde sedím a nevidím živě duše. 
Vrchol s zóny. Po silnicích se co chvíli i;ít í velká trans
por tní auta. Ze všech světových stran do Chebu. Tam již 

, čekaji dlouhatánské vlaky na desetitisice právě odsuno
vaných Něpicu. Auta plná zavazadel, bez nábytku, ponej
vice samé ženy a děti. Kynou rukama.na pozdrav a roz
loučenou. J sou sice někteři smutni, zejména ti starši, ale 
ponejvíce se ze svého odj~zdu těší. V dálce na krásných 
lukách někdlik Němcu seče trávu. Pěkná senoseč zde bu
de letos po vydatných deštích. Do šelestu kosený ch trav 
zaléhá symfonická hudba z uzavřeného kursaalu. Lázeň
ský 011chestr tu nacvičuje, vlastně hraje 'pouze pro sebe 
Devátou Beethovenovu. Na budovách hotelu oznámky, 
tak jako by zde byla plná sezóna. Dnes odpoledne kon
cert na t erase. - Večer salonní orchestr. - Č:aj o páté. 
.,_ Dancing a la american. - Dnes jahody se šlehačkou 
15 Kčs. - Zrnková káva po celý de~ 10 Kčs. - Obsažné 
j fdelni lístky o mnoha chodech. Ceny ve!Jni levné. Nej
dražší pokrm 20 Kčs. Ale také maso s přílohou za 11 Kčs. 

A pro koho to vše? Nebudu ani jmenovati čislici těch 
několika tuctů šťastlivců, kteří tu tou dobou jsou. Tak 
krflsné j eště nikdy nebyly ani Mariánské Lázně a ani, 
pa rusky zkazano, kuror t Francensbad. Do Mariánských 
Lázni stát investoval na 180 milionu, a z těch dovedno
stí našich 'řeµieslniků tu byla vykouzlena pohádka, kte
rou by každý náš občan jednou v životě měl spatřiti. 
A zatím nejveselejší šenkýř v městě, který se sem zase 
vrát il, •známý hanácký stréček š iroký, volí dobrovolnQu 
smrt, tři lah ve koňaku na posilněnou do záhrobí, a pak 
smrt - ve smyčce.,Mladý policista, obecně oblíbený pro 
svou slušnost„ prostřeluj e si hlayu, nechce již býti déle 
ve sboru, chce do civilu, ne, t edy .smrt. A tisíce ptáčku 
si bezstarostně pějí, to je hlaholu a koncertů. Ni~o jim 
nenaslouchá. 

Tíha starosti padá na podnikatele: Co s námi bude? 
Co dále? Lázeňské kotle jsou pod plnou parou. Veškerý 
personál všude na svých místech. K oupele pro tisíce, de
setit isíce nemocných jsou připraveny. A nikdo nepřichá
zi. Proč to vše, Na koho čekáme? Až se někemu ve světě 
uráčí k nám zavítat? S t a ti s í c e n a š t c h 1 i d i s p o -
c h r o u m a n ý m s r d c e,m v z á z e m i, s t á t i s í c e 
n a 1 o m e n ý c h ž i v o t ů n e r v o v ě c h o r ý c h, n e -
s č e t n é d a v y c h o r .ý c h s ž a· 111 d k e m, z k ř i v e -
n ý c h r h e u m a t i s m e m, a n i k o h o z n i c h z d e 
ne vid im. • 

Nikdy nebylo t ak krásně v našich lázních a nikdy ta
ké tak Tacino. Se stovkou denně tu lze dob'ře vystačiti. 
Zloba člověkem lomcuje, když si představí, kolik lidí 
v této lidové republice potřebuje lidské pomoci v zlido
věných láznich, zloba, že se tak neděje. 

Nečekejme na prachaře z ciziny. Když přijdou, budou 
srdečně přivítáni, a když nepřijdou, nu, přivítejme zá
stupy nafo:h! Mobilisujte armádu našich nemocných, na
~ich pacientů, vyčerpaných lidí z šachet, továren, kance
láří, dílen, provozoven, obchodů a skladišf. Dejte m aji
telům uzavřených kont zálohu a conto :t jejich úspor, 
n ikoliv slib, že post festum léčení jim bude na potvrzení 
vyplaceno pár ťisícovek. Odkud je mají předem vzít? Je
jich poctivost si lze zajistiti, máme-li jejich konta , ve 
správě, to, pro boha, přece není problém, páni ouřadové t 
A všem, kteří celý- život touží po našich lázních jako po 
nedostupném snu, um.o.žněte j im to! Tisíce malých exis-

, t encí v našich lázních čeká hospodářská ru,ina. Cas spě
chá. Věřte, že naše lázně lze zachrániti našimi lidmi! Kdo 
je ničí, to je byrokratii;;m v úřadech. Ten čiňte osobně 
odpovědným, dojde-li k bankrotu našich letovisek a 
lázní! Ozdravění našeho národa, to je nejlepším zúroče
ním kapitálu, investo.vaného do zázračných měst pro ne
mocné, toho ča;;u bez pacientů. Nadiktujte, {l proti této 
diktatuře se nikdo nebude bránit, ozdravění našeho ná
r oda v našich národních lázních! Taková diktatura potě
ší i nejs~obodymilovněj šího občana. I on . se ji podvolí 

s radosti. A dráhy! (Skoro prázdné sem jezdí směrem 
Plzně). Sražte jízdné pro nemocné a pro každého 1 

vštěvnfka na předválečnou cenu. A j eště vyděláte ! Sr 
te kur taxy a lékařské honoráře, jde-li o prac!ujícího č 
věka, a búdete j eště spokojeni. Proč sem jezcií prázci 
vlaky? Tisíckrát proč? Stoly sněhobíle· prostřeny, číšn 
ve fraku a smokingu, hoteliéři, kuchaři, pokojské, hudE 
níci č kaji a čekají. Musím konstatovati, celkem dol 
byla vybrána elita z cechu Ganymedova. To bylo ně 
kých obav, že slavnou tradici egerlandských čísníků 1 

nahradíme. Jen kdyby všechny obory odsunutých Něn: 
byly tak nal}razeny. Dejte do služeb našich lázni rozhl 
tisk, závodní výbory, vše ve prospěch našich pracující, 
Nedejte odtékat zbytečně naši zázračným vodám, aniž 
komu pomohly! • 

Zde několik drobností z našich lázní: Podnik v ~ 
riánských Lázních, kde se za hodinu tržilo snadno de 
t isíc. Hudební r ežie dnes denně 1800 Kčs. Týdenní t d 
dnes také 1800 Kčs. Veliký hotel. Hudba denně 2500 K 
jediný host při černé kávě prchá, aby unikl všem t 
hudebníkům, kteří hrají pouze pro něho! Uvažuje SE 
uzavření značn~ části hotelů. - Známý lázeňský lél 
dr. Flederer , an,ifašista, spáchal sebevraždu. 

Lékař k místnímu českému pacientovi, který má p< 
ze třetinu žaludku, váží 52 kg, a který žádá o zlepš, 
stravy: »Máte o dvě kila více, než je určeno, dokud ni 

člověk chodící mrtvola, nemohu a nesm~ vám pomoc 

Od s un 

Co se tu čte? Knihkupec: Cowboyky, hi,storky z di• 
kého západu na divokém západě. Detektivky. Bylo 
několik polských mužů a žen , ti četli hodnotnou belet 
Dnes v noci byli všiclthi odsunuti. - Městské finan 
:ftádný schodek 12,857.934 Kčs, mimořádný 21,140.0,( 
Kčs. Kolik to připadá na hlavu při 4000 českých oby, 
t elích? - K dyž byl odsunut stý transport , byl osla\ 
honosným banketem pro diplomaty a jiné panstvo. P r, 
A kdo to schválil a zaplatil? Pro koho zde kvetou 
nádherné koberce květin? 

K odsunu: Ti, kdož nechtějí býti odsunuti, jsou odi 
nutí, t i, kdož chtěj í , jsou zadržováni. Proč? Celkem 
Němci těší na odsuf\, a jsou případy, kdy nabízejí za c 
sun bakšiš. Zubní technik s prostřelenou, nehybnou p. 
v.,icí, se jen s velkými obtížemi a po mnoha intervi=nd 
z české strany dočkal odsunutí. 

V pohraničí je olptatně mezi Němci panika, skoro k, 
dý už chce býti pryč z obavy, že v Německu nedosta 
práci a byt. Ve Františkových Lázních hledali 250 J 
mocných sil. Přihlásil se jediný hluchý stařec. - Sta 
žena s antifpšistickým odznakem se urputně pře se svi 
mužem, také antifašistou. On je sociální demokrat, c 
,komunistka. On chce do amerického pásma, ona do sov 
ského, nebo chce zůstati zde. 22 roků tato žena pere 1, 
ni prádlo v hotelích a chtěla by tak pracovati dirle. l 
srdeční chorobu, v lázních pro léčení srdečních chor, 
Dosud se jí zde nepodařilo v životě získat jedinou léči 
nou koupel ... Ve Františkových Lázních je 4500 lůžel 
tolik asi lůžek výpomocných! 

Předseda místní správní komise byl zbaven místa I 
nezřízený život. Homosexualita, to budiž jeho nejmenš 
proviněním. Národní správa nad velkoobchodem, jež 1 

byla svěřena, vykazuj e deficit 800.000 korun! Tento v 
koobchod, který dodává maloobchodům, měl menší ob 
než některý z maloobchodů, jimž ~ěl národní sprá, 
sloužit. Jeho osobní doklady - bůhví, jaké to jsou dok 
dy. :Qobří hosté jsou sezónní řemeslníci. 8000 korun za 
dní vydělali a v nočních podnicích utratili. Alespoň mr 
zí z nich. 

A ještě z Chebu, hrozně rozbombardovaného v I 

dražní čtvrti. Zde si ponechali dostatečný počet Něm 
uznávajíce, že potřebné zlo je lepší než neplodné dob 
Dokud všecko neuklidí, neopraví, nesklidí, že budou z 
A tak vidíme sta žen a mužů pěkně planovat pů1 
oškraboyat cihly, odstraňovat trosky. Na polní práce t s 



I 
půjdou. Nebudiž zamlčeno, že nálezy v troskách neza\aJ1, 
nejen mrtvoly, které tu ještě jsou nalézány. Festina ~en
te ~pěchejme pomalu, bylo správné heslo Chebskych. 
Ji~de už "nedostanou Němku ani na zametení nádraž
nich kanceláří. A náhradu zatím také ne. 

A jak propukla aféra v N? Zavinila to zatracená něr 
mecká antifašistka. Bylo jí pro správné a bedlivě pře
zkoušené chování ponecháno občanství a majetek vrácen. 
Ale ten už byl v majetku pana policejního šéfa. O celé 

, věci jsou takové fantast ické zprávy, že by bylo lepší 
_µřední cestou vš~ vysvětlit jak o drahokamech, tak O· 

počtu vyšetřovaných. Tím se zabije současně dvojí ne
přítel: šeptanda a nedůvěra občanů k úřadům a automa-
ticky k tisku. • 

*) Ještě štěnice v n kterých hotelích by měli v Chebu 
po sobě vyhubit. 

• 
Ze Šumavy 

A nyní z jiného konce republiky, ze samot šumav
ských kolem Zelezné Rudy a z Kaplicka. Zde, zapl~ť 
pánbů, neni tolik nefádstva. -Ale žlftaá lůmpárna ne
může poškoditi t!)lik majetek našeho lidu, jako cosi ji
ného zde. Objevil se tu namnoze v lesích brouček . J iž 
vyhrůžně trči k nebi zrzavé stromy v moři je~tě zele
ných. Dřevorubci již byli skoro všichni odsunuti. Budiž 
mi prominuto,, s odsunem těchto, na své domovině ze
jména lpících dríčů ,snad se nemuselo tolik spěchat, do
kud za tyto pracovníky nebude náhrady. _ A bude? Bri
gády málo pomohou, jde tu o opuštěné kraje, kam se 
n ikomu nechce. Takový kaplický a krumlovský odsun. 
Vousatí Róbinsonové se sekyrou a pilou nerozuměli 
ani česky ani či sté němčině, n!kteří z nich vůbec ještě 
n~viděli vlak. Ale byli odsunuti, státní zájem toho sice 
ani tak nevyžadoval. Bylo-li řečeno, že u nás smí zůstati 
asi přes 300.000 Němců, tedy to mělo býti především 
těch pár tisíc dřevorubců, třicet t isíc horníků a přibliž
ně stejně počet lidí zaměstnaných v textilu, chemii, 
b ižuterii a skle. J enže jak říci pravdu těm, kdož nevidí 
dále než na špičku nosu? Ukamenovali by vás, třeba 
že vlastně mluvíte v jejich nejosobitějším a vlastenec
kém zájmu. A když je možná reslovakisace, proč n e 
rečechisace? Nebo asimilace? Otázka ta byla by vyří
zena v naznačených případech za několik málo let , an i 
deset roků by to netrvalo. A ještě něco: v českých kra
jích není člověka lékaře, jen několik málo Němců zde 
ještě léčí. 

Hranice Zelezná Ruda. Nádraží uprostřed je rozdě
leno jako hranice dvou států. Vystupujeme tu dva. Ně
jaký Slovák, student, který vlastně měl vystoupiti• ve 
stanici měs.tys Železná Ruda, kde chce - • skor o ku po
divu - niÍoli v Tatrách, tráviti svou dovolenou. z ne
znalosti jde směrem k německé hranici, samozřejmě je 
bdělými strážci ihned překontrolován. Vrací se ihned 
k vlaku a stanici zpět. Vycházím tudíž sám před ná 
draží po seznámeni s panem přednostou finanční stráži 
a strážmistrem SNB. Vysoký dřevěný plot táhne se od 

• nádražní budovy a přes iuka až k lesům a tam hra 
nici tvoří široký kontrolní zásek · podél celé hranice. 
U vstupu do něm,ecké úřadovny opřeni o zeď dva m ladí 
Němci a mladá Němka, ,;,l-ilečeni po bavorsku . Díváme 
se na sebe mlčky přes plot. Dva američtí seržanti bez
vadně oblečení , svátečně bych řekl, si nikoho nevším ají. 
Co bys kamenem dohodil, začiná bavorské městečko 
F.isen~rod ~ yidíš -~o něh'? _jako na scénu. Modrý kouř 
k n_eb1, děti s1 hr aJ1 na ulic;.ch , nějaká starší Bavoračka 
sed1 na schodech vilky a cidí boty, jiná myje okna, jiná 
~~hne trakař s chvojí, m ... .iů nevidět. Ptám se našeho 
uredníka, jak se chovají Němci. »Nemůžeme si naříkat. « 
A ~o Ameri č!né?_ ~1:o je již jiná otázka. Copak· vojáci, 
to Jde, a le dust0Jmc1 od <l0b po volbách jsou již jiní .« 
Vyrozumívám. že ztratili na · vlídnosti . - Německé děti 
sem někdy přijdou k ohradě a o chleba si dovedou říci, 

na druhé straně je nouze. Vychrtlý bílý psík podlézá 
v tom okamžiku pod plotem, vyběhl z německé strH
ruce do československé" a máváním ocásku praví, co chce. 
Také něco k snědku. Zvířata za války tolik vytrpěla, 
koně, vůl, pes, zvěř a ptactvo, kdo by se na toho pejska, 
třeba německého, mohl zlobiti, že chce kousek z české
ho stolu? Ostatně jediný P.Ohranični styk, který jsem 
mohl po~orovati. 

A vy kdož nemusíte do lázní a chcete podpořiti 
naše nyní ryze české pohostinství, do těchto krajů za
jeďte, levně je tu a dobře. KFásnou skopovou ký~u, 
pěkná porce, v tuku jen plavala a nové brambory k to
mu. Co myslíte, že to stálo? Patnáct korun v nejpřed
nejším hotelu a bez lístku to bylo, malý příplatek ve 
formě ' zpropitného pro pana vrchního, zcela regulérně 
a v mezích zákona. 2ít a nechat žíti. 

Mdžriá , že také spatříte, iak nad hranici lapají 
vlaštovičky po husím pírku z Cech do Bavor 2avátém 
pro hnízdečko s mladými n ebo uvidíte stařičkou kobylku 
se starým Němcem a žlutou páskou na rukávu - je
den z posledních, jak svážejí společně mléko do mlé
káren, n ebo se rozhodnete na opuštěných m ístech po
moci při sklizni sena nebo při zametení kanceláře pánům 
strážcům na hranici, či se vám třeba zalíbí ve slavné 
zdejší sklárně pomoci při výrobě nebo expedici. Nebo si 
alespoň zajdete do p{apodivného kostela v železné Ru
dě, vypadá t-o jako ruská cerkev. A tam na zdi si pře
čtete jeden z náhrobních kamenů. Text jeho pro potě
šení spravedlivým a pro zamyšlení pochybujfaím: 

Zde Ieži šlechetný a vznešený Pán pan 
Antonius G e r I, jeho císařského a královského 

Majestátu nejlépe :zasloužilý správce v Zelezné Rudě, 
let 57 stár, v Bohu blaženě zesnulý dne 2. V. 1761. 

Třebaže správce byl jsem s nezlomností poctivý a věrný, 
ve knize soudce nejpřísnějšího se proviněni moje budou 

čist , 
v té zanešen je zločin sebemenší i titěrný 
z něhož Bůh s pomstou účet správný bude chtit ... 
Měl-li snad takový jsem kdy budiž mi pi-ominut 
a duši mojí věčný klid, ó Pane, poskytnut! 

Dnes, páni -spr ávcové, je majestátem lid, jemuž slou
žíte a železnorudský Antonius Gerl budiž vám každému 
vzorem a pobídkou. Stejně tiyc dělníkům náhrob ek tam 
pohřbeného sklářského m istra z t éže doby, kde se sta
chanovsky konstatuje: 

Po celý život všemu lidu platila jeho -služba 
jak včelička pilný byl, tak splněna byla jeho tuiba. 
A jeho umění pak, vizte, mnoho jemu chrám náš vděěl, 
i to o jeho poctivosti v práci pro vždy svědči. 

• 
Nuže, vydal jsem svědectví a řekl jen pravdu. 

dokumenty 

Češi v koncentračních táborech 
V étšina na§ich lidí , kteří se vrát ili. z koncentrač

n lch táborů, shoduj e se v úsudku, že Ceši lépe ne! 
jiní různí nár odové odolávali" útrapám tohoto života. 
Zejmépa r ozdí! proti Francouzům b11l nápadn ý . Polo
žili jsme několika osobnoAtem , k t eré prodělaly kon
centrační tábor, otázku, zda souhlasí s tímto úsud
kem a j aké asi byly příčiny tohoto zjevu., 

Dovoluji ei vám poukázat n a svou knihu »Medicina 
na scest í«, kde v řarlč kapitol. zejména o jednotlivých 
chorobách nakažlivých, tak zvláště v oddílu Fysiologické 
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Dnesé:tv 
. a pathologické _záhady jsem se v přehledu i v jednotli· čistě osobních věcech, jako je hygiena, čistota, jídlo 1 

vostech dotkl zajímavých případ-&, kterých se týká Vaiíe •společenský styk, který, i za tčch primitivních pomčri 
anketa. přece jenom byl· charakteristickým pro každý národ v t, 

Byla -řada chorob, k terá byla téměř výhradnou ná· veliké změti koncentračního títhora. Proto t aké tal 
rodní záležitostí. Tak na příklad diphterie a spála b yla snadno podléhali nemocem. N,jdovedli si nic odepřít, ne· 
skoro :výlučnou nemocí přislušníkl°l severských národl°l, dovedli poslechnout. nedovedu se eami o sebe starat 1 

Rusové, kteří v· masách, nepoměrně častěji než všichni tím méně o s,•é kamarády. Po této stránce byla u lt' ran 
otitatní byli napadáni tuberkulosou, byli takořka imwµií couzů i nepatrná národní soudržnost a pospolitost. P< 
proti tyfu. břišnímu i skvrnitém u, kterému za,se hromad- télo stránce jame byli zklamáni i našimi kolegy francouz· 
ně podléhali lt'rancouzi, Jihoslované, Češi a qástečně i Po- skými, kteří sice individuálně vykazovali slušnou úrovei 
láci. Tak tomu bylo téměř při všech -chorobách a .bylo to vědeckou, ale po 1Stránce lidské byli daleko za ostatními 
lze vysvětlovat vehni dohře imunisační schopností orga• U mís u čechl°l b yla v první řadě aspoň v Dachal 
n ismu v důsledku předcházejícího života. Kai;.dé nemoci tuhá, nikým nevyžadovaná, ale přec samozřejmá disci 
samozřejmě nejdříve a nejrychleji podléhali ti, kteří ni· plina a solidarita. I při těch ' jednotlivých vý jímkách ~ 
kdy před tím se s touto infekcí nepotkali anebo ji ve překážkách, kterých jsme se dovedli rychle zbavovat zů· 
avém dětství neprodělávali. stali jsme příkladem od začátku až do konce pro vše~hnJ 

• T uk jako to bylo s n emo~mi infekčními, bylo to ostatní. To byl základ n uiíeho úspěchu. Naši lidé pro~l 
l s tou nemoc~ celkovou, nemocí táborovou _ se anáše· z veliké většiny od mládí sportem a itčlesnou výchovou 
ním celého způsobu táborového života. ~ení sporu O tom, i kdy~ nebyli tak těž)té a namáhavé práci zvyklí, dovedl 
že žádný z národ&, snad jediné cikány vyjímaje, nebyl ze se jí vrozenou šikovností a ir;itelektem rychie přizpůso· 

. l!Vého předeházejfoílu~. života při}ftaven '11 ,přizpůsoben pro bovat, velmi často i vyhnout a dovedně ošidit, dovedl 
to, co ho čekalo v německých věznicích a koncentračních uvědoměle zachovávat nutná nařízení a zařízení, psan~ 
táborech zvlášť. Přes to všuk m usíme si říci, že životní i nepsaná, i k-dy~ bylo s nimi spojeno nějaké ochuzení 
míra a úroveň, celkový pri'iměr ztlraví a inteligence mřly nepříjemnost a bolest, do.vedli se vždycky s někým po• 
význačný vliv na to, jak; j ednotlivé národy a jejich pří- r adit, necítili se nikdy sami, opuštěnými, tak jako to h vlc 
slušníci rengov~li a snášeli zpl°lsoh života a živ,oření v ne- u všech ostatních. To mělo hlavně po stránce ducho~ 1 
m eckých koncentračních táboreoh. Bylo hy ttřeba opa• význam. J e jpravda, že i ' u j iných národl1 bujely povčst i 
kovat tu dobře známou a nekonečnou stupnici zjevů a čili pařo!y _často divoké, k teré mě}y . al~ velm! často ú~i· 
k aždodenních nebezpečí, s nimiž se m usil :krok za kro· nek 0pa~n_y, ať. ~e Jednalo o pov~ ti táb_?rove nebo, v~e
,. k vd ~ ~ v , • "I , l . d v , obcone cili poh llckc. Z toho povstuvala rada zklamum a .-em az y vezen po slirance neJ„..n t c esne, a e 1 usevn1 , h, • d v • h v • p , , vd v•] k v , ' b v • nervovyc 1 usevn1c o tresu. o teto strunce se o!lve c1 
Y oncentracmm t u ore vyroynavat. -' u nás starý vžitý realismus. proto bylo i nás daleko méni: 

Je každému samozřejmé, že otužilost, vliv fysické zklamaných a nešťat;tnvch: , 
práce, sportu, tak jako otužilost nervů, uvědomění, Ceš~ vedle říiískych Němc&, dovedli být nejopa• 
m ravní základ a vžitá h ygiena měly nejpod,statnčjší vliv trnřjiH na své zdraví. Ovšem, ří~ští Němci měli :nepomřrnÉ 
na to, j ak kdo z mís jsme se dovedli se vším vyrovnávat, výhody v táboře vi-thec po stránce výživy, ošetření a ce
chápat okamžité situace, vyui ívat j ich pro sebe i pro lého. zacház~~í ~ ne~ze naše lidi ~ n~ i proto .srovnávat, 
'druhé, přijímat je a' současně 1t opouštět. Po této stránce My JB~ e 1?-ch vsak Iv d?s~atek frsICkc odoln~t1, kt~rá ~e 
j sme se naučili teprve jednotlivé národy, 0 nichž jsme 1111 J~vila .1a½o. spolecny n_kaz vsccl~ slovanskych ~arodu. 
měli dosud jenom knížkové a lépe řečeno skleníkové po· t edy ~ ~ P?la~';1• R us-li a J_1hovslovanu, ~~ku!l ~e ne.1edn:il~ 
znatky, bezprostředně znát a chápat. O Italech jsme vč- 0 specmlni pr~pady, 0 m ~hz !>r la v vys": r~c. Slov~nsk~ 
d . li •• v ď v . , v i: . l uk, v , ď . odolnost se stredoevropskym, r r:knete s1 t rehas ncmec
. . JIZ _avn?, ~e._to ~~Jsou_p,rave ~ive . _uzneny, 1_sci- kým intel k tem u nás, to .jest přizp&sobovací schopnosti 
plmo".any, a, ?'e J_eJ1ch z1vot?1 !1r o~en, zeJ~ena co se drnt~ a při tom uvědomělou vírou a tvrdou rozhodností, to 
a h yg~~ny tyce, Ie ?a vel'?1 m zke-'!1 stul!m. ~roto to t alce b yly ,vlastnosti, jimž děkují tisíce našich lidí, kteří se 
t ak _Jcz~o odnabeh proti ostatmm narodum, mnoh em vrátili z gestapa i vr-znic, tomu dc~kujeme, že procento 
hůře . n ež Rusové a Ukrajinci, jejich~ nervová a duchovní naiií úmrtnosti za dráty i za mřížemi bylo vzdor často hor
vyrovnanC1St a fat alistické založení i při poměrně stejně . ším úmyslům a zacházení dale}rn mPn~í nPŽ u národů 
n ízké úrovni života fysického j im b yla nepoměrným po- j iných. ' MUDr. Fr. Blália. 
mocníkem v životě ~ncentráčnickém. Vznčt1ivý a příliš , • 
citlivý charakter národů j ižních mohl míti vždycky a· , 
všude jenom nepříznivé výsledky za známých táborových Byl .i11em v koncentračním táboře v Mauthausenu oo 
podmínek a zjevit Po této stránce balkánští- národové a 4. II. 1942 do 5. V. 1945. Od ldubna 1942 jsem byl za• 
z,·Jáště J ihoslované, a z nich opět v první řadč ISloviilci, městnán v revieru, takže je m JD.Čl příležitost pozor<?vuti 

l snaJl více než mnoh ý j iný, jak jednotlivé národnosti 
ov ádáni nejenom vy•ví inteligencí, ale t aké i tvrdou, sku· vzdorují mrnvnč i fysicky útrap ám koncentráku. P odle 
tečně !Partyzánskou iikolou života, dovedli se škodlivým a m ých zkuiíeností nejvíce odolní .byli Rusové. Zdravá nn· 
nebezpečným účinkům tábora daleko lépe vyhýbat a při- t ura, po všech stránkách. Znamenitě se dovedli přizpii• 
způsobovat. • spbi_ti primitivním pomčrům lágrovým. Strávili stejn 

J edním ze zklamání našich dosavadních poznatkii šlupk y od hrumbor jako uhlí a znamenitě dovedli »or· 
o živptě národů b yl 111áš bezprostřední styk s Francouzi. ga nisovati«. A vždycky byli · při h u,rioru. Při tom snad 
Je to pochopitelné proto, že jsme se stýkali vždycky pou· vůbec neb yli v tak zvaných lepších komandech. 
ze s vybranou francouzskou společností na mezinárodním Hned ipo nich přicházejí Češi {nikoli Slováci, ale 
poli vědeckém. politickém a jiném odborném. Málo lidí Aušenor,ti s těmito nejsou velké, poněvadž přišli včt ~ i , 
u nás znalo život a mentalitu širokého " lidu francouz- nou až v roce 1944, a t -0 ještě neměli příležitost se »n1.1i, 
ského. Proto bylo pro nás rozčarov'áním, když jsme se milovati«, · trpěli špatným nakládáním, k teré bylo údť,1 1'11 1 

všech nových transport&). Ceši, když si přetrpěli éru V) • 
sešli s Francouzi jako s pouhými lidmi za okolností, kdy hluzovací z roku 1941 a poloviny roku 1942, se dostnll 
jsou odkládány všechny iikrabovky a příkrasy společenské většinou do tlobrých komand, znamenitě se osvčdčov n li 
kultury 111 kdy je nejlépe možno poznat a naučit- se znát hPZ rozdílů sravů. I inteligenti se přeškolili na »far li 
člověka a lidi. Francouzi se nám je;vili jako národ svrcl10- arbeitry« a lze říci, eit venia verho, že byli puk i ,k 
vaně neukázněný, povrchní a lehkomysh1ý, i ve svých dobří pracovníci i v lágru celké'm váženi. Hodně Ccrl ,r1111 

, 



Dnesetv 
ovšem pomohly baličky z domova posílané a jejich aoli
dari~ v Mauthausenu 8:'foň, těm~ ~pr~'?~ . bes 
rozdílu náboženství a poliuckeho vyznam. Chránili Jllllle 
ae před "patnými komandy a tranap?rty, po!°áhali jme 
kamarádwn v čas potřeby se achovatl do .reVJeru. Jsou to 
jietě výhody, dr~ jsm~ dostiv_důl~tá _mí~ alt;. i. způ
sob jak jsme tčchto posic vyunv-ali, Je JednlDl z mmtelů, 
kte~é přispčly ~ dobrému přetrp~. .. . . 

Na třetí m1sto bych kladl Poláky, klen rovnez po 
překonání vstupního období .M- zm~. ~oha ~obrýd! 
posic v lágru a i na šp~':Dych .lracoV18bch pr~JeV?V~ 
jistou lepší odolnost. l\'leli bal1čky, ale ~valitn b1d_ne. 
Ku podivu. asi koncem r. 1944 - snad vmon dlouhého 
věznění a pak z řaď presunutých vězňů transporty z 
Osvěčimi - začala rapidně klesati odolnost Poláka 

Překvapivě malá byla odolnost J ugoelávců. Nedo
stá,·ali baličky, mčli včtšinou těžká praco~ní ~o~anda ~ 
až na výjimky propaclali značné depresi. ftadila mest 
nimi silně tuberkulosa. Byli neobyčejně poctiví, málo or
ganisovali a vzájemně se hodn~ podporovali. 

Zvláštní kategorie by1i. u nás š pan~lé. Sc~utzha!t: 
lagerfiihrer Bachmayt>r >dnel na š nelyc, tito mch 
mnoho dobrých komand., ~é velké komando P oscha
cher (kamenolom b ylo elitní komando ><Soukromých 
zaměstnanců« t ohoto kamf'nolomu. Měli téměř >apach

-tovanou« kuchyň a >organisovali« velmi .zdařile a či
perně. Ovšem i oni zaplatili ttěžkou daň k rve na počát
cích, zvláštt'; v GusentL U Španělů je třeba rozlišovaů 
Španěly prominenty, dobře se držící, a Španěly chu
dáky, i v lágru vlastními kamarády zanedbávané a hy
noucí pomčrnč více (zvláště v Au88e11lagrech). V Maut
hausenu v hlavní pisárně nad n imi hdi'-1 j ejich >konsul« 
J uan d~ Diego, který by nejraději kaulého .Spaµěla vy
táhl ze všech transportů. Dělal to dobř~ 

Velmi málo resistentní bvli Maďaři a l utlové., kteří 
se do poeic n1,dostali vzhlede~ k pc;,zdnímu svému pří· 
chodu a morálně se nedovel.Ji přizpůsobit Balíčkft ne
měli. 

Na nejnižším stupni stáli Francouzi. Morálně tito 
individualisté neobyčejně zl1 ~amali Nekolegiální větši
nou., podlehli depresi, nedbali na hypeno á pořádek., ne
měli posice, nedovedli organisovat Tam., kde se domohli 
posic, v jednom aussenlagru J")dporováli pak sobecky je
nom sebe. Slovanské národy >neměli rádi«. 

nikdo vilně nezajímal o nějakou práci heftlinků, nebo( 
daleko důležitějším problémem bylo, aby heftlinci co 
nejrychleji zmizeli v krematoriu a udělali místo novým, 
jichž přijíždělo tisíce denně. A ježto pak na ránu holi 
do hlavy nebo přeražená žebra umíral celkem stejně 
rychle universitní profesor' z Prahy jako bankéř z Am
sterodamu nebo cikán z :8.ecka, bylo celkem vedlejM, 
jak je kdo odolný. Během oněch kritických několika 
týdnů žili také účastníci jednotlivých transportů prak
ticky dosti odloučeni od ostatních, takže bylo stejně 
málo času jako příležitosti srovnávati, jak kdo útrapy 
tá.bora snáší. Právě při mém příchodu do tábora koncem 
ledna 1943 zbyly už na př. z francouzských a holand
ských transportů, které přijely krátce před námi, jen 
bezvýznamné trosky, několik jedinců, na místech, kteri 
jim zaji.§fovala alespoň trochu lidské bydlení a stravu 
a prodloužila jejich existenci snad na několik měsíců. 
· • V celku bych však mohl potvrditi, že :i;ejména slo
vanští národové prokázali i v temto vražedném prostř~ 
dí podivuhodnou odolnost, kterou bych přičltal v prv~ 
řadě jejich nezdolnému _optitnisrilu, pokud šlo o výsledek: 
války, o budoucnost slovanských národů, vášnivé touze 
přežít válku za .každou cenu a žiti" jednou zase jako svo
bodný člověk. Tento optimismus nebyl už tak markant
ní u národů jiných, s nimi! jsem se v táboře setkal, DA 
pf. u Francouzů. Pqkud jde o židy, měli všechny dů
vod~, aby propadli zoufalství nejen pokud šlo o životy 
jedinců, nýbrž o Ósud židovstva vůbec, neboť to, ~o 
s nimi v Osvětími se dálo a co je clnes j iž obecně zná
mé, svědčilo den ze dne zřetelněji o tom, že jde o bytí 
či nebytí židovstva vůbec, alespoň v Evropě. I mezi nimi 
jsem ovšem poznal -mnohé, kteří se chovali hrdinně a 
zápasili o svůj život do posledního dechu. 

Psychická disposice byla tedy z!\k ladnim předpokla- _ 
dem pro to, zda a jak dlouho heftlink vydrží. Byla da
leko důležitější než disposice fysi<:ká, jak mi jistě potvr-
dí všichni, kd9 strávili nějaký čas v koncentračním tá
boře. Kdo tedy ztratil viru, že koncentrák přežije, byl 
neodvratně ztracen, a bylo přímo podivuhodné, jak tito 
lidé, ·duševně podlomeni, rychle umírali. 

To je zhruba vše, co pych mohl potvrditi podle svých 
zkušenosti z Osvětími, a jsem jist , že poznatky těch, 
kdož prošli tábory jinými, kde byly dány větší předpo
klady jakés takés existence, budou pro vás cennějM 
a beq,ečnějii. Dr Jar. Drábe 1c 

• Němci byli větainou v komandech, dodporovali ee, 
ovládali lá~, organisovali se a poku nevyhynuli 't' 
prvních dobách zakládání lágru., tedy to přestáli ,mame- K dané otázce - mravní a fysická odolnost k 6-
nitě. Byli silně přizpůsobiví a podporovali se na ákm- trapám koncentračních táborů u čěcbů a příslušníků ji
druhých národností. . ných národů - mohu se vyjádřiU pouze jlla základě O"" 

Výjia11ku z nich činili a nás n1,kteří komunisté, l<»bních -a místních dojmft. To je nutné předeslati. Pře. 
zvlášt~ rakouští. Ovšem mezi Němci byla většina a.:ele- né a vědecky hodnotné závěry bylo možno učiniti powie 
ných (Bemfsverbrechrů) kápft a štuhových 11 podobných na podkladě statistických dat. 
prominent6, kteří zle utisko-rali všechny, kdo nepatřill V _koncentračním táboře Oranienburg n Berlína byl 
k >wir Dentschec. jeem od listopadu 1940 do konce ljnora 1945; v kon-

• Zcela neodolní byli Sicherbeitsyerwahrer, e;ločinci centračnún táboře Buchenwald od března do poloYiny 
dodaní z věznic, kde byli zvykli nic nedělat, v ' případě května 1945: Pro mimořádné poměry- na konci války 
nemoci dostávati ošetření a dieto. Ti ovšem hynuli v - omezím ae pouze na osobní dojmy a poznatky II tábora 
lágru v masách. Oraniénhurg ·(Sachsenhausen). 

J iné národy početně nepřicházejí v úvahu. I kdy:iJ nadhozené otázce jsem se nevěnoval ayate-
ž idé byli neprosto neod<>lní a většinou do 14 dní maticky, lln.ohu přece prohlásiti, že i hč-mému pozorova

byli vyh ubeni. Od roku 1944 neb yli sice ~hubeni«, ale teli neunikl nápadný zjev, že útra,ry táborového života 
hynuli na nejt~ch pracích. Nebyli solidární. neprojevily se na tělesné a do zna(:né míry i duševní o-

Dr. Vratislav Bušeh. dolnosti jednotně JI to nejen u jednotlivců, nýbrž i sku

• 
Na vás dotaz z 13. t. m. nebudu moci bohužel od

povědět tak , jak byste si asi přál. Byl isem totiž v kon
centračním táboře Osvětím-Rajsk<i (Birkenau), což vlast
ně ani_ nebyl koncentrační t ábor, nýbrž t. zv. »Vem ich
tungslager«, kde průměrná doba, během.niž byl člověk 
vyřízen, nepřesahovala 3-6 neděl . Ti, kdož zůstali na 
živu déle, byli čestné výjimky. V tomto táboře se také 
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pin, společenských tříd a národností . 
. O tom, ja~ jednotlivé národy nebo skupiny národ-A 
odolávaly útrapánI koncentračních táborů„ mohl si pozo
rovatel učiniti úsudek jednak na blocích a na pracovních 
atanoviwtích, jednak v táborových nemocnicích - t. ff. 
revírech. J e pochopitelné, že různost podmínek., ve kte
rých zajatci ~. nedovolovala učiniti si/"aisnou a bezpeč
nou představu o tom", který z národů by na fysické útra
py lépe připraven a který z nich je proto· odolnější. 



• 

Podle mých osobn!ch poznatků seřa«lil b ych národy 
nebo skupiny národ11 ,. tom to pořadí se zřetelem na jejich 
tělesnou a duševní odolnost k útrapán\ koncentračních 
táborů: 1. Norové, 2. češi, 3. Němci, 4. Poláci, 5. Srbové, 
6. národy západu: Holanďané, Bel_gičané, Španělé, Fran• 
couzi, 7. národy východu: Rusové, Ukrajinci, Litevci, Lo-
tyši a 8. židé. • 

Piíčiny a podnúnky, které měly na toto seřadění 
vliv, je možno zhrnha rozděliti na dvě Bk.upiny: příčiny 
mravní a hmotné. 

Norov'é přišli do koncentračního tábora v druhé po
lovině války, kdy potřeba pracovních. sil v třetí říši stou
pala a proto většina koncentračních táborů pozbývala po
stupně původního účelu vyhlazovacího a stávala se více 
shromaidištěnilevných pracovních .sil. Bylo přirozené, že 
z ltohoto zřetele se změnilo i zachúzení, s vězni. Nešlo již 
o to. aby zahynul pokud možno největší počet vězňů, 
nýbrž aby nejvřtší jejich část mohla býti intensivně za. 
městnána a využita. Dále měli Norové, může.Ji se to tak 
nazvat, výsadní postavení. Byli j ednak ubytováni ve společ
n ých blocích, kde pňrozeně mravní soudrino.st a kama
rndsk.á výpomoc byla ,důležitým činitelem. Kromě toho 
značná část Norů patřila k středním V1'8tvám a inteligenci, 
takže mohli býti přidělová1ů k 9(1.povMnčjiiím úkolům a 
měli takto možnost zakročit ve prosp,-ch svých krajani\. 

óeši - (Slováci přišli do tábora na sklonku války a • 
nelze proto vyvozovati odůvodn~ných poznatkfi) - dělili 
ae ve dv~ skupiny: vězni političtí a vězni pro pracovní 
sabotáž. Je třeba zdůrazniti, že - aspoň po mém soudu -
vl'Zlli po1itičtí zachovali si přes všechny útrapy llělesné a 
zvlóiitě duševní vvsokou mravní úroveň. Až na řídké vý
jimky nebylo maiověrných a víra v konečné vítězství na
šeho nármla byla ncochvi'jná a naprostá. Byly debaty a 
numost v nazírání na délku trvání války, ale nebylo té
měř pochybností o výsledku. Snad byly pochybnosti o 
tom, zda jednotliv<'i nf'podlehnou příliš dlouho 'trva jícím 
útrapám, ale společná a jednotící víra byla každému 
vzpn1ho11 a posilOJ,l. Také skutečnost, že mnoho našich 
příslnšníJ...--ů bylo schopnými a odbornými řemeslru1ty a 
dělníky ,přispívala k tomu, že č tní n aši lidé stali se na 
pracovišti :předáky a uznávanými odborníky, kteří pak 
mřli možnošt zasahovat ve prospěch známých a krajanů 
vůbec. ť'.:Pši, kteří se dostali do koncentračního tábora z 
d6v01:lů pracovní sahotÚŽP v Nřmecku nebo pro intimní 
styky s Němkami, měli odůvodnPnon naději. že po kratší 
nebo delší době budou z tábora propuiitěni. 

Němci po stránce mravní byli v situaci méně zá
vidčniliodné. Nacistický režim je přivedl do koncentrač• 
ního. t ábora a většina si byla vědoma toho, že dokud ten
to rPžim hude u moci, nemají naději na propuštění. Na 
dmhé straně porážka Německa znamenala pro ně konec 
m~ o světové nadvládě .a hmotné poškození. Najít uspo
kojuj íci východisko nebylo madné a po mém soudu jedi
ně naprostá aiegf"fflonie v táboře a výhody, které z toho 
plynuly, pomohla udržeti jim uspokojující standard a 
tělesnou odolnost. šlo 7.de přede,·iíím o vězně politické; 
ostami kategorie Nanc11, ať už zelení - zločinci z povo
lání, černí - !ňvlv aJJOMálni, nebo rližoví - mravnř ú
chylní, mravně vegetovali nebo tuto stránku vůbec nebra
li v úvahu a vyžívali se jen a jen tělemě; :a možnosti k 
tomu měli neohraničené. 

Pouíci - žili v první polovině války z mravruno fon
du jejich předválečné politické výchovy. D-livěra v zá• 
padní mocnosti a iejich představa o velmocenském posta
vení vlastním stačila jen do t é doby. pokud nacistické n · -
sj>čchy nepřesáhly jejich nad~jf' v restauraci Polska jako 
rozhodující velmoci Vf' <;t i:ední Evropě. Po vstupu sovět
ského svazu do vólky došlo mezi Poláky, zvlá~ě mezi in
teli;rencí, k m ravnímu zlomn. NpduvPra ve vo_jM1skou 
silu Sovčtů n nelÍ!,totn o vlastním osnda v připatlP n a
p1'08tého vítězství spojencii odrazila se značně na mravní 

odolnosti jinak fysicky zdatných jedinc11. Myslím, že jen 
všeobecně zlepiíeně pomwry táhórové zabránily naprosté 
otupčldňi a mravní indolenci ve větším rozsahu. Byli o
všem l mezi P oláky jedinci, o jejichž vysoké mravní ú
rovni nemohlo b ýti pochyb, ale to byly výjimky; převáž
ná většina projevila zarážející schopnost asimilační. 

Srbové - i když netv9řili k~mpaktní celek - a 
snad také proto, že byli mizivou menwmou, zachovali vwt
ěinou hrdý poetoi k okolí a k tělesným útrapám. Jejich 
fysický fond, pomerně skromné rožadavky iivotní úrovně 
a mravní - nebo &píše národní odolnost přispívala jim 
k udržení slušného pniměm i za nejtěžších životních pod
mínek. 

Západní národy lze hodnotit v j~dné skupině, i když 
mezi nimi b yly zji&itelné rozdíly; odchylky a výjimky 
byly spíše individuální a nemi¾!y výlučně národní nebo 
davový charakter. 

J estli kladu Holanďany na první místo, ne1ú to ani 
tak z důvodů vyšší mravní a kulturní úrovně, jako spíše 
proto, že oso~ní poznatky pramenily z přímého styku s 
jedinci nadprůměrných hodnoL Myslím, že jej ich mravní 
úroveň vyplývala jednaJt. z tradice, jednak z p~áni síly 
a válečného potenciálu západiúch velmocí. Také činnost 
j ejich vlúdy v exilu byla nemalým podnětem k upevnční 
sebedůvěry. 

Spanělé, kteří b yli internováni v koncentračním tá
boře, patř ili ~eamějJ k republikánským bojovníkům. zá
sadním nepřátelfim íaši1,mu• a tím byl dáu jejich postoj 
ke všem událostem v táboře a údobún války. . 

Francouzi a z větší čústi i Belgičané byli v koncen
tračním táboře kapitolou zvláštní a myslím, že jen m álo 
našich příslušníkfi nebylo jejich chovánún doslovně zkla -
máno. Zkoumat příčiny vyžadovalo b_y podrobného a pří
liš obsáhl~ho studia, k teré se vymyl;á rám i těchto i;ídků. 
Z celého komplexu příl:in sluší zdůrazniti aspoň dvě 
vla.;;tnosti. Byla to předevš.ím naprosto nedpstatečná psy
chologická příprava k válcr, ktení byla zdůrazněna Mni
chovem a t ypickými zjevy kolem Mnichova. Dále to byla 
nesporně rozpolcenost v nazfrání na po toj vedoucích tříd 
k nacismu, dilemma o správnosti postupu vlády ve Vichy 
uebo odhoje v zahraničí. K tomu přistupovala snadnost 
a rychlost naprost~ho vojenského vítězství německé ar
mády, šeptanda o vojenské a politické zradť'.., nedostateč
ná podpora spojenc&. a systematická propaganda nacistic
ká o zachování koloniálních posic Francie. Byl to zřejmě 
sou.středěný- útok nrjrfiznčjších složek na m ravní základ
nu národa, k terú byla j ili dosti otřesena soustavným tvn.·~
ním o ,postupné a m•zadržitelné degeneraci. 

I kdr I se přil,líželo ke všem těmto i různým damm 
příčinám. přece u daleké většiny spoluvězňů ziastávaly po
ch ybnosti, zda vžitá představa o kul~rní a mravní výši 
:Francouzů odpovídá skutečnosti. Ne~lo jen o slovné 
projevy a !polrčenské vyshlpo,•ání, nýbd i o nejzáklad
nf jší povahové- ry11y, t i:'·lesnou kult~ ivzájemnou pod
poru kra_ianů a soudržnost ve strádání. 

li! mým osobním názorem, že především narušená 
mravní základna byla příčinou zjevfi, ltteré konec konců 
vedly k snížení i tělesné odolnosti pr.ívč o Franconzfi a to 
vf! Vť'tŠÍ mířr nežl i u příslušníků národů j iných ; mravním 
příčinám přikládám VPtŠÍ význam než nedostatkům hmot· 
ným, 

Rusové a příslušníci ostatních východních národů při
šli do konceqtračního tábora v období vrcholného vypětí 
nacistického teroru; zvláš.tll v počiítečním ohdohí konflik
tu se SovM.~kým svazem nebylo u vedoucí<'h činiteUt tá
bora téměř žádných pochyb o rychlém a vítězném tažení 
nacist-li nn východ. To mřlo patrný vliv na zachá?:r ní a 
,·llzni, zvláště pokud Bio o Rm;y-komonistv; ne1zf' mluviti 
pouze o decimovnrií, to byly přímo hf"kl!tomby mrtvol, 
zvl~;,~ v zimě 1941-42. 

Po lltrnnce mr ,'Tli ie tře,bn rozliifovati válečn~ zninteť' 
od včzňú nasazených v ň"ši na nucenou práci. Mrnvní 
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Dnesetv 
hodnoty rndoannčjců byly mimo veškerou pochybnost; 
u ť v práci nebo i osobním ~tyku, v přáte!ské P?!11~cirne~.? 
e beobětm·ání byli pohotovi a nad prum~ ? ez111!111· ~yla6:' 
te pomčr k Cechum byl napr~o vyhr:mooy a az na:n~~~ 
přlpady bez }ca?'~ -:-- s j e~ne .1 . druhe !trnny ; nupJaleJSl 
poměr a neduvcrivy postoj mch ~ Poluk!?11, . . 

' Posuzovat mravní • hodnoty t ech, kteri byh nasazem 
~na práci v říši, a pro nčj;ikf přestupe_k se d~stnli d~ ~on
cl!n tračního tábora, nem Jetlnoduchc. Je třeba nu U na 
zi:eteli že to byli vesmčs j edinci, kteří zůstali v okupova
n) ch 1:rostorech po ústupu Rudé anoády, te~y eJel!1ent ne 
v.:ůy uvčdomčlý,_ žt: jejic.~ ,roměr k ~stř~dm_ vlá~e neby! 
naprosto vynraneny, zvlastc u lllcraJincu a ze p redchoz1 
sl-.u tečnosti z pracovních t áb~r~ uemohly přispív~ti.'.k roz
' mutí kladných hodnot a pruve naopak vedly k JCJlch u
tlumení. Byl i to většinou mladí lidé, u nichž yýchova ne· 
dospčlá stability a proto zjevy charakte_rovych ~e!ektů 
b yJy poměmč časté, zvláště pokud šlo o uazor na c1z1 ma-
jetek. . 

V crretativní podmúiky i ivota, kterým byli ivystaven1 
\'Čzni v koncentračních táborech, byly ozhodujícím čini
telem jak v mravním l?ostoj i,_ tak.~ v tělesné odoln?sti. k 
útrapám a tvrdostem táhorov~~o _zivota. J-s~m pevn~. pre
svčdčen, že jen ten, _kdo _za _beznych podmmek_ prozil ur
čitou dobu v takovem tabore, dovede pochopit, .co zna
mená P! O Vt'Zn~_sous!? c~1leba ,?t;,bo i _hrs~ slup~~ !..~r~m
bor. Ani nejleps1 vyhcem pomcru, am neJdrasllctCJbl f1hn 
nenah radí přímý zážitek a ,osobní :zku iíei~'?st~ prost~. f!f~· 
to, že sluchový nebo zrakovy _vJ':~ J~ kraticky.? P?m11e11c1! 
působí více předetavou a nen1 zav1sly na trvalem zeslahem 
všech složek tčlesné a duševní podstaty života. 

Prav.da, na ko'ncc to b yla !mravní složka, která kro• 
mě případů smrtelných nemocí rozhodla o tom„ jak dlou· 
ho dovedl orgánismus odolávat trvalé podvýživě, ale i tato 
složka byla do značné míry zá,r\ilá na možnosti dodat tčlu 
nspoň minimum nutnvch kalorií. 

Z hlediska čistě biolo1,?;ického byly m yslím v knždém 
t áboře velmi různé podmínky jak pro jednotl.ivce, tak pi;o 
příslušníky různých národů, které usnadňovaly nebo zne
možňovaly naprosto nezbytný doplněk k bčinému přídčlu 
potravin, ktc>ré dodávala sr,ráva tábora. Je zamozřcjmé, 
že potraviny byly hlavním předmětem výměnného obcho
clu, který byl vždy velmi čilý a rozsáhlý. Za potraviny bylo 
mom o orgoµisovat všechno, od teplého !l pohodlného pra• 
covního stanoviště, po útulek na revíru, prostě tvšec~no 
co bylo vůbec dosažitelné. 

Norové b yli v porovnání k ostatním národům v ne
sporné výhodě. Poměmé blízká a bezpečná doprava ze 
švédeka a Norska zajiiít:ovala pravidelný přísun potravi· 
nových zásilek. Na norských blocích nebylo téměř nikdy 
nouze o- jídlo a velmi často -y ~novali Norové táborovou 
stravu,_ především oviíem p_olévky, ve prospěch bloků ji
ných. Myslím, i e žádný Nor nezemřel v důsledku poq· 
výživy nebo tělesné vyčerpanosti. _ 

Češi neměli nž do konce roku 1942 pražádných vý· 
hod oproti národům jiným a také převážná' většina čes
k ých vězňů odolávala útrapám lépe, hlavně díky mravním 
hodnotám a vysokému stupni sebevědomí. Byl to j ednak 
pravidelný písemný styk s domovem, vzájemná dui evf\Í 
1,odpora, soud.rm ost, znalost j azyka .a odborná kvalifikace 
pracovní, která četným Cf'chům pomohla překonati nej-
1j:žší chvíle a umomila jim dosáhnouti významného po· 
slavení a tak i možnosti pomáhat krajanům. Nesmí se ·za• 
pomínati ani na přísnou tělesnoµ čistotu a lfebekázeň T 
jídle, která je uchránila zhoubných infekcí a chorob za• 
živ.acích. Nevím, ale snad neb ylo případu, aby naši lidé 
e tak houfně vrhali na odpadl..:r, shnilá nebo zkažená jíd

la, bramborové slupky, syrovou zeleninu, jako činili jiní. 
Podstatná zm;:na nastala v r. 1943, kdy bylo dovole· 

no posíla\i do tábora potraviny. Poměry se :i:ozhodně zlep• 
šHy a jsem pevně přesvěclčen, že j en díky této okolnosti se 
zachránila většina našich příslušníků a překonala nejen 
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dlouhou dobu věznění, nýbrž hlavně poslední měsíce po
chody jilllrli a všechny hrůzy konečnéh~ období války; 
byli prostě ;v tělesné kondici, která OQolala i poslednímu 
náporu ú trap- a nebezpečí. 

V prvním období pobyLu v koncentračním táboře 
bylo moino za peníze, které bylo povoleno včzňům posí
lut, koupit tu a tam menší přil piiení stravy v táborové 
kantině. I když toto přilepšení • sumo o sob ~ nezabránilo 
hladu, přece Jen nčlo urcllou výživnou hodnotu. Kromě 
toho za peněžité úplatky b ylo možno zíeknt přízeň pře
dáků na pracovišti<;h, l!larších svčtnic a bloků a tčch, kte
ří m ~li v táboře často rozhodující vliv. 

V druhé polovině války ibyl to p,ředeviíím obsah ba
líčků, který nahradil peníze, a ti, kteří zásilky dostávali 
pravidelně, měli možnost zajistit si pomčmý klid a nej
ťŮ~něj iií úlevy. Ja třeba si uvědomit, že 7ínačná část vnitř
ní s11mosprávy spočívala 1na samotných vězních a také v 
táboře byli bohatí a chudí, vlimí a bezmocní, poloboži a 
otrocr. 

Není pochyby o tom, že d na řídké výjimky byla 
povinnost vzájenmé pomoci ~ezi Cechy samoú ejmostí a 
také b r li. skutečně a diisledně prováděna, takie budila 
pozornost :u všech ostatních národů ; snad jedině Norové 
se mohli v tomto ohledu s námi porovnávat. Věřím, že 
není případu, aby některý Cech umíral hladem, zatím 
co ostatní měli dostatek jídla; u j iných národů tak~vé pří
pady skutečně byly a dosti časLé. 

Němci: O hegemonii Nčipců v koncentračních tábo
rech není pochybností a sporu. Ze svého výsadního po· 
stavení tčžili všestranně a bez ostychu. Desátky za sebe 
m ens1 výhodu nebo zaúnlivou úlevu byly pro •ně samo
zřejmostí a při nedostatečnosti táborové stravy musely: 
se dary a úplatky projevit především v potravinách a 
snad ještě kuřivu. 

Nezřídka se stávalo, že vězeň byl nucen utrhnout 
si doslovně poslední J!Ousto od úst a dáti předáku na pra
covním stanovišti nebo star iíínm u stolu, světnici a bloku, 
j n aby si zachoval jeho přízeň nebo blahovůl i . J en ten. 
kdo prošel peklem koncentráku, dovede si představit, co 
znamenalo, když si některý polobůh umínil vybít zvůli 
.ia spoluvčzní. • 

I při nadbytku stravy a .poměrném osobním pohodlí 
nebyli Nčmci .na prvním místě tělesné odolnosti k útra
;:vúm a lze to vysv-tliti j ednak pohnutkami psychologic
ký mi a mravními, j dnak značným uvolnčnín1 sebekázně. 
Kromě toho jednotlivci byli příliš dlouhou dobu \I táho
:rech, někteří od nastolení nacismu. prošli četnými kázni· 
cemi - nčkteří měli až 35 různých trestů ,a mnozí za nej
těžší zločiny - prodělali tvrdou škol~ na nucených pra
cích a v koncentračních táborech tčsně po jejich zřízení, 
což se projevilo na jejich tělesném stavu. 

Poláci: Asimilační schopnost, menší požadav:fcy ži
, ·otní, dlouhodobá zvyklost na těžkou práci, houževnatost 
a poměm • dobrý fysický fond, to vše dávalo Polák(m1 
možnost ,překonati počátky a nejtěžší období věznění v 
v, koncentračních táborech. J estli nebylo pinč využito 
těchto předpoklad~ lze příčinu hledati především v pod
mínkách a zřetelech mravních. Samozřejmě· nelze ani zde 
mluviti o bezvýhradném a naprostém pravidle; výjimky ' 
b yly, jako vždy o všude, někdy a někde dokonce velmi 
časté a nápadné, ale to byli jednotlivci, kteří naprosto 
převyšovali h "žnou úroveň typických jevů. 

S povolením potravinových zásilek ,depšily se hmot
né podmínky i u Poláků, ale hodnota potravin nedosa
J1ovala stupně balíčků norských 'nebo i českých . .S Ú$u
p em nacistických armád do území Polsky zmenšovala se 
postupně i možnost zásilek a koncem r. 1944 byly polské 
balíčky řídkou výjimkou. 

Ovšem i v době, kdy d silky dochážely pravidelnč, 
bylo mnoho Poláků,' kteří nedostávali vůbec žádné po
traviny z domova . následkem kritické situace vyživovací, 
obtíží dopravy: a roztříštěnosti rodinných příslušníků. 



A tu bylo nápadné, že krajanská soudržnost a vzájen1uá 
pomoc nebyla u Poláků tak zřejmá a bezprostřední, ja'ko 
u Norů oebo i Cechů. Přebytky byly spíše vhodnou při
ležitoetí k zilskání osobních výhod, k výměnnému ob
chodu, ~a dokonce je někteří raději nechali zkazit, než 
aby j e věnovali potřebným kr-ajanům. 

S rb o v é nemohli přirozeně používati materiálních 
výhod, plynouéích z povolení potravinových zásilek, jed
nak z důvodů dopravních, ' j ednak proto, že většina po· 
cházelir z kruhů nemajetných, ale hlavně n ásledkem vše-

• obecných pomčrů .na ,Balkáně. Svojí houževnatostí, ne
kompromisním přesvčdčenún. a hrdinností odboje 'lčšili 
ae tak vt>lké oblibě, že většina vězňů, hlavně národností 
alov1q1ekých, pomáhala jim, pokud to bylo moťné - a 
proto mohli si udržeti průměrnou úroveň táborov~ho 
života. 

F r a n co 11- z i a oetatoí národové Západu mčli četné 
předpoklady ~ tomu, aby získali a udrieli ,největší část 
hmotných výhod, kteri Němci ze svých posic přenechá
vali ať dobrovolně nebo nás:kdkem poměrů přísluvníkům 
ostartních národů. Nčmci, ať vedoucí SS nebo i ,spolu
vězni, neměli k nim onoho nesmiřitelného poměru jako • 
k národům slovans ým. Kromě toho dopravní peměry na 
západě byly velmi brzy ,a dostatečně upraveny, takže po
travinové zásilky přicházely Francouzům rychle, bez ne
bezpečí zkažení cestou a pravidelně. A byly to nejen zá
&i]ky od rodinných příslu.;níků a známých, nýbrž i cenné 
a čuté Jhalíčky Červeného :kříže. Kromě norských ba
líčků byly zásilky západních národu obsahově nejhod-
nolllější. . 

Ale ani při tčehto nesporných výhodách neproje
viTy se důaledky poměrného ~blah ob ytu u Francouzů tak 
zřetelně, j ak b ylo mo}ino 0<:ckávat. J e moiné, že sestup 
• poměrnP vyi"ího stupně životní úrovně na úroveň pri
mitiva měl značný vliv na tčlesnou odolnost, ale tento 
8eilrt.up nastal přece n ~"Šech vl-zňů. Po niém sondu rozho
duj ícím činitelem b yla okolnost, že u převážné včtširiy 
pf1sluvníků západních národu byly zanedbávány nejzá
.kladni;j ší podmínky tčlesné čistoly a zélravotních ohledů. 
Příčiny tohoto zjevu byly vŠf'm nám, ~teří jsme měli vži
tou představu f) kul~rní jejich vyepěloeti, naprosto De-' 
pochopitelné. 

J ednou z příčin byla pozoruhodná sobeckost. Nt;,byl 
to řídký zjev, kdy u Francouzp se našlo mnoho zkaženého 
jídla, uloženého na nejrůznějších místech, zatím co . je
jjch krajané doslomč trpěli podvýživou a hladem. St.řach 
před nejistotou zítřka b yl u, nich piííslovečný. Krom.č 
toho ani v pracoV1J1Ím výkonu ne\fyrovnali se Francouzi 
a vµ bec národy Západu včzňúm ostatním, takže pracovních 
přídavků - 200 g chleba, margarin a salánt,. což zna
menalo značný zi8k v kaloriích. - dostávido se jim po
měrně zřídka a v menší míře. 

R u s o v é a qstatní národové ve aféře sovětské žili 
po celou dobu pobytu v koncentračním táboře v pod
mínkách nesporně nejtěžších. Nebylo jim dopřáno nej
m eniiích úlev, by1i určováni na nt>jti-žiíí práce a přirozt>ně' 
neměli vůbec žádné možnosti obdržeti přilepšení z do
mova. Byli vesměs odkúzáni na táborovou stra\Ql a mi
lodary od spoluvězňů. Je samozřejmé, že tyto milodary 
nt>.mohly stačit na YŠcoJivy - a za kolh'lek chlt>ba nebo 
trochu polévky vykonáva1i tito vězni četn~ vícepráce za 
aťastněj ii í spoluvězně, vystavovali ee stálému nebezpečí 
tím, že :.organisovali« předm~ty denní potřeby těm, kdož 
mohli postrádati skývu chlebn a dokonct" se zhn,•ovnli 
i' věci nejpotřebnějších, jen aby získaU trochu potravy. 

Tělesné útrapy byly nepředstav,itelné, zvláště na 
al<lonku r. 1941 a v r. 1942. Zajatí rudoarmč,ici byli iso
lováni v nC:kolika blocích a denní úmrtnOIJt 40- 50 lidi 
byla pravidlem. Teprve v r. 1943 se tčm, kteří se dožili, 
uJ_s:hčilo tím, že na pracovním stanovi"ti se dostali rlo 
styku s ostatn~mi vt•zni tt tak byla dána možnoet pod
pořit je stravou a také jinak. 

Ale i tak všeobecný nedostatek potravin nemohl 
býti vyváž~n přílei;tostnými dary a proto n.~.moci a pmrt• 
ll08l b yly mezi RU8f a Ukrajinci příliií rozšířeny a osla
b ený organismus snadno podléhal i méně vážné chorobě. 

O ž i d e c 11 neni třel:ia mnoho slov; byli prostč od
souzeni k zániku a takó po kratší .či delší době must>li 
podlehnout. O to se starali vedoucí . i ve značné míře 
spoluvězni. Generál Milcl.ik. 

• 
Především statistika úmrtnosti by mohia nejlépe 

odpovědět na vaši pr vní otázku, zdali Ceši snášeli úirapy 
koncentračního tábora l~pe a podlehlo- li jich méně než 
11físlušníků národů jmý:.ch A ...mohla by také říci, jaký 
je při tom poměr mezi jednotlivými náx:ody v pr-0cen
tech. Ale takovou staiistiku nebude moci pořídit nikdo 
- není potřebný rtiateriál. $nad jj. aspoň zčásti ·nahradí 
paměť lékařů-vězňů. ' • ' ·• 

Pokud jsme si tuto otázku kladli v Buchenvaldě, jl to 
bylo dost často , a kladli jsme si ji také společně s naši
mi lékaři , soudili jsme, že Cdi snáštUí ko,ncentračni tá
bar opravdu lépe, než jiní a že jich UDÚ!"á méně. 

Odpověď na příčiny tohoto zjevu, a to je vaše otázka 
druhá, není snadná. Zejména nelze snadno stanovit , ja'k 
veliký vliv každá příčina měla. Co bylo důležité, ab:v. 
vězeň vydržel v koncentračním táboře co nejdéle, to 
jest, při této otázce, aby nezemřel smr tí, 'k teré se říká 
přirozená? K tomu potřeboval: odolnost fysickou a psy
chologickou, práci pod střechou , přilepšení na stravě a 
ducha pospolitosti.. 

A když se ptáte konkretně na Cechy a na Francouze? 
ftíkali jsme si, že Francouzi jsou méně odolní fysic

ky ptoto, že jsou národ vice jižní než my, jako jsme 
zase my méně odolní než národové od nás na sever. 
A také -proto, že u Francouzů nejsou tělocvík a sport 
tak rozšířeny jako u n ás. rancouzi jsou méně odolní, 
usuzovalJ jsme, také proto, že jejich psychologie je ji
n á. Porážka Francie na ně působila víc než na nás pu
sobilo obsazení našich zemí. A my jsme také více včii \i 
v dobrý konec války - mnozí si při tom a proto také 
občas zašvejkovali. A ti z nás, kteří tuto víru ztráceli, 
stali se méně odolnými i fysicky než ti, kteři věřili 
stále. 

Ceši byli také většinou vyučeni nějakému řemeslu 
nebo znali nějaká p raktická povolání. Proto se snadněji 
dostali do dílen nebo do kan~láří. A nebyli-li vyučeni 
tomu, co se na přiklad v dílně děla lo , naučili se od 
ochotného kamaráda celkem brzo hmatt'.tm pQtřebným 
při obsluze stroje. Kromě toho uměli Ceši také spíše 
německy, a Němcl, vedoucí vězňové i eses, se s nimi 
mohli snáze domluvit Mohli tedy Němci Cechy lépe 
potřebovat, a proto je také výhodněji , pro sebe i pro 
Cechy, umisťovali Francou zi naproti tomu uměli •řeme
sel i německy méně, proto praco i}li většinou venku 
o r~zličných pracích zemních, za deště i za mrmu. 

Také naAe zásobováni baličky potravin z domu fun
govalo lépe a o nčkolik měsíců déle. Francouzi byli 
totiž dos t brzo po invasi odříznuti od domova. Já jsem 
na příklad dostal poslední zásilku ještě 7. ·dubna 1945, 
tedy čtyři dny před obsazením Buchenvaldu Američany . 

U Cechů převládal také více • duch pospolitosti než 
u individualistických Francouzů . My dovedeme lépe na
jít správnou m íru mezi individuálním a kolektivním , 
mezi t ím, kdy máme být nebo pracovat sami, a mezi 
tím, kdy máme být nebo pracovat v nějakém společen
ství. Také se Ceši, lid~ z menší země, spíše znali. Ceši 
si proto i při v-Aem zbytečném hašteření, vcelku, když 

. šlo do tuhého, navzáj em více pomáhali jak k lepším 
místům (pod střechou) , tak tak é za nemoci a při rozli č 
ných jiných nesnázích. Viděl ;sem na příklad v Buchen
valdě transport několika set Francouzů, kter ý přišel do 
tábora za sněho.vé plískanice. A v tomto transportu šel 
vězeň . který byl bos, vedle k amaráda který kromě toho, 
i e byl obut, měl ještě jedny boty přes rameno. ,. i:;n :,rl 



Dnesetc., 
jsou tomu bosému kamarádovi malé,« fikal jsem si, 
abych .se uklidnil. 

To obecné, které platí při srovnání Cechů a Fran
<;:ouzů, platí ovšem také při srovnáni národů jiných. 

A to poslední, co člověk potřeboval, aby všechno 
přežil s kůží jakž takž zdravou, totiž štěstí, nepatři do 
úvahy o otázkách, vaši ankety, ač bylo pro jedince v ně
kterých okamžicích důležitější než ·všechno ostatní. Snad 
jsme i toho štěstí měli také jako národ i tentokrát víc 
než jiní. . Ing. Bohumil Přikry_l 

dopisy 
Před Havlíčkovým jubileem 

Vé!ené rédakce, 

v poslednlm člsle »Dneška« se ozval Jan Hraběnek, 'aby Vám 
vysvětlil, co dnes novlnéf mů!e a n ikoliv. Mém k tomu jen ina
lou poznémku: Jan Hraběnek totu: ne~ novinář (t. j. v tom 
smyslu, v jakém my sl tvůrčl novlnlife představujeme), je však 
výbomý novlnéřský odboru. - Réd bych Vais upozornil pfl této 
pt lležitosti na tuto zllsadnl věc: jak se dnes prostě zaměňuj i ty 
d_va pojmy, a to nejen v novinářstvl , ale vůbec ve tlech oborech 
lidské préce. Clověk může být skvělým truhléřem avšak je 
prabídným truhl6řským odborářem, to jest člověke:n jenž se 
staré o truhlllřský stav. Naproti tomu znám »truhl6ře«,"ktefl ne
dovedou udělat ani židličku (tedy m izerni řemeslnici). ale jsou 
skvělými truhléřskými odboréři, oháněj{ • se právy a požadavky 
svého stavu atd .... 

Vidite, a tu jsem u toho Havlička. Ten po mém soudu byl 
novlnéř duši tělem, ale protože zéroveň h éjil svobodu svého mi
něnl, bývá dnešnlmi ~novinéři« (holými odboráři) považovén za 
jejich patrona. P r o· t o se 07Val p. Hraběnek. - Ale jé doufám, 
že přejde doba Hrabénků (kteřl neuměj! dělat !idlil!ku, ale biji 
se za svůj stav) a nastane nám doba skutečných Havličkll ktefl 
mišto aby se svým stavem a jeho prÁvy ohéněll , budou se' snažit 
být novinéři výkonnými. Kuzma. 

• 
Vážený pane redaktore, 

se zlljmem sledllji člénky D n e š k u o K. H. Borovském. !Udlm 
se plně Vaši poznémk ou z posledniho člsla, ale prosím Vás, allyste 
v z6jmu histo;ické pravdy sdělil p. J anu Hrabénkovi k jeho 
2. odstavci, že Havličkova činnost žurnalistická se omezovala cel
kem na lfi časopisy a jejich přllohy: 

1. Pra ž ské no v i ny, vládni orgán. Havliček poznal, !e 
v denlku vlédnlm nemůže plně vyjédřiti své myiHenky, proto 
po zaloťhnl liberélnl strany vydévé 

2. N á r o d n i n o v i n y. V záhlavl těchto stélo: odpovi!ldn:t 
redaktor K. H., majitel a vydavatel hr. Vojtěch Delml. Jméno 
tohoto šlechetného vlastence se tam objevilo jedině proto !e -Ha
vliček nemohl nésti flnančni néklad časopisu, jinak· h;. Deym 
do redakce vůbec nepřiAel. 

3. Po zastaveni Nár. novin vydává Havliček S 1 ovana ji! 
(!plně sém. • 

Poroučlm se Vám I projevemjduboké úcty 
Vft Zeman, •tudu;ld. 

Dopis pensistův 
Vé!ehý pane redaktore! 

Ctenáři všech vrstev vyslovuji důvěřivě v »Dnešku« s\rňj né
zor na věc,I politické i hosp01défské. V zájmu mnoha tislců po
stižených prosim Vás o uveřejněni mého dopisu. 

V »Slovu národa« z 22. l!ervna jsem čeU toto: 
•Pensistova poslední v61e.« V těchto dnech proběhla den:

nim tiskem stručná zpréva, že v jedné obcl na Olomoucku 
nflhle zemřel jistý veřejný zaměstnanec v. v. Tentokrá.t to 
nebyla smrt, na jako:u. má pensista a ka!dý starý člověk nA
rok, ale tragedie, které by si měla povšimnout přisluiná místa. 
Pensista neš(astnik toti! opustil tento svět dobrovolně, pfi 
čemž příčinu svého zoufalého činu vysvětlil jakousi •posled
ni vůli« , již ve výňatku otiskujeme. T alo poslednl vůle začl
nA· těmito slovy: »2 ivot se mně stal těžkým břemenem. Beru 
si jej dobrovolně a z naprosté omrzelosti a strachu před stá
řlm za dnellnlch drahotnlch poměrll v bldě a opuštěnosti . Nic 
jiného ubohého pensistu nečekalo. Nechci být na staré léta 
žebrékern a vidět na jedné straně velký blahobyt a přepych 
a jinde naprostý nedostatek. P t i zévratnýc;1 cenách šatů ,a 
obuvi nenl pensistovi možné něco sl koupit. Sociálni spra
vedlno,.11t1 k pensistům nenl. Dluhy nemám a nedělám.« 
Mysllm, že k tóto přihodě je t f e b a k o m e n t á ř e. 

Pensisté jsou kategorii, na kterou se v době sociélnlch refo
rem, v době napravovénl sociélnich křlvd zcela za,i:>omlná, a zd• 
se , ! e záměrně c h c e zapomenout. J sou to stati lidé, kteřl jif 
nepracuji, nemohou pracovat a tak se bázi do škatule s népisem: 
»Kdo nepr!\cuje, a( n.ejll« , 

Ale ti lidé j iž pracovali svých 35, 40 a snad i vice roků, od
pracovali si již poctivě svoji povinnosti Zasloužl si proto, aby se 
jim odplralo v sociélnl republice slušné zabezpečeni v stáři, za
bezpečeni , n a k t e r é s i p o c e l o u s 1 u ž e b n i d o b u p l a
t i li v d o b r é mě n ě? 

Za protektorátu nedovolili Ni mci úpravu pensi, protože pen
sisté nepracovali pro tuši - že tedy nebyli kolaboranti, řeklo by 
se dn~s. Ale Němci připustili zvýšeni cen jen o několik desltek 
procent a bylo možné s nezvýšenou pensi skromně vystaělt. 
V osvobozené vlasti sociálnich reforem se zvýšily ceny o 300 
a vice procent, ale pense byly zvýšeny ve skutečné pen l ni hod
notě jen o 10, nebo u nejniUlch kategorii o 40 procent. Finančnl 
správa prohléslla v dennim tisku, že zvýšeni ·pen1i drahotnlmi 
pfidavky zatiž! stétni pokladnu 900 miliony korun; ale zapo
mněla dodat, že si z toho strhne a si 50 procent na dani dllcho
dové - aspoň u vy§šiah kJl!egorii. Neznám přesně efekt u všech 
kategorii a uvedu proto jeh svůj přlpad. Z povolených 900 Kčs 
drahotnlch přidavků se zvy§lla moje pense o 250.- , t. j. dvě stě 
padesét Kčs proti pensi z i,oku 1938 měsičně. 

Sloužil jsem nepřetržitě 38 let a mém s vélel!nýml lety 44 let 
do vyměry pense započltaných. J sem důstojník s vysdkollkol-

1 &kým vooělánim (promiňte mi to laskavě). , Muslm se vypll j l!ovnt 1 
měslčně 1500-2000 Kčs, abyéh mohl žit skromně se svou chura- , 
vou ženou. •Je hoden dělnik své mzdy,« je zAsadou v sociálním 
státě. Mysllm, že se neprohřellim proti 11oclálním zásadám, do
dám-li, že také ten dělník, který si svoji prácJ již plně odpra
covali N emluvim za sebe, mluvim za ty pensisty, jimž je jelitě 
hůře, kteřl již odprodali svoje cennosti a kteřl si nemohou vy
půjčovat nic u pfibuzných, aby zaplatili byt, stravu: oliaceni a po
sluhu, nemohou-li již pro stáři či nemoc se obsloužiti. 

Proslm Vás, pane redaktore, abyste poskytl možnost odbor
nlkům z řad čtenářů, aby ném pensistům řekli, jak méme staěitl 
při 300pr ocentnlm zvýšeni cen, při zvýšeni daně důchodové a blo
kovéni vkladů. Vám oddaný 

Frant. Sní! e'/c. 

listárna redakc-e 
A opěi ze ilvota povinářova. \Jeden dopis : »Jak jste mohl vi

dět, ut i veřejně do J)ovin proniklo přesvědčeni , že děláte ná
rodně-soclélnl agitaci. J ste odhalen.« - Druhý dopis: »Ctu Véll 
časopis od 1. ělsla. Ale .zaA se mi, že začlnéte dělat agitaci pro KSC • . 
Pisatt!l člénku ~Proč volila vesnice komunisty« je bud komunista, 
nebo agituje pro KSC za penlze od komunistň. Bude-li VéA časo
p is tak psát, nebudu ho člst .c 

Exl1iuJe llntlsemHlsmu■T •Je smutné«, 11IAete, »!e vůbec při
poulltite, aby ant isemitismus nacházel !ivnou půdu u nás. Je v6-
bec slučitelné se cti ěeského tisku, aby se zabýval již neexistu- . 
jlclm problémem !ldovským? - Po v l eni, co jsme o židovském . 
problému psali, je nám nepochopitelný VM výrok, t e pflpouštl
me, aby antisemitismus nachézel živnou půdu u nás. Ostatně toto 
zařadime jen -k ostatním nepochopiteln05tem. J',{ysllte-li v l ak, le 
antisemitismus u nés neexistuje - kde, pane, lijete? Jakt máte 
styk II lidmi? Mohli bychom Vém poslat pořédnou badnu kores
pondence, abyste viděl, existuje-U u nás antisemitismus, a pa
tmě by Vám z toho l la hlava kolem. Nepoml'.lt e mlčet o anti
semitismu: nutno proti němu bojovat.« 

Německo a SpojenaL Co soqdlm .o onom Lippmannově !!lán
ku? Ze řlká pravdu. Jeslllže by dolilo k roztržce mezl Spojenci, 
otevře se pro Německo zase cesta, jak se dostati vzhňru, k moci 
a vlivu, a zase okolnl malé státy budou ohro!eny. Je zékladni 
nutnostI světové politiky, aby Spojenci jednotně bděli nad pora
ženým Německem, aby nezapominall, jak gigantického nebezpeč( 
se právě zbavili. J iné otézka jest, je-li svět schopen podffdlt 
všechno své jednénl této nutnosti. Kdyby svět se zase začal ro
zestupovat na dvě fronty a ucházet se o pomoc Němcň v pff
padném budouclm konfliktu, oi;novl e německé nebezpeči v ně
jaké formě. Lippmann sprévně ř , že »němečtí nacionalisté 
věři, že budóu bojovat ještě v jiné vélce, v n iž Německo zlsk6. 
zpět své územi a svou velikost.« 

Oprava. V m ém článku >Jsou všichni »překonnvateléc mar
xismu .J"eakclonáři? « , uveřejněném v 13. člsle >Dneška«, vznikla -
zřejmě vypuštěnlm při sázeni části věty - nepřljemné chyba, 
tlm nepřljemnějlil, f:l! věta má 11Yntaktlcky smysl, evl!ak opač,ný 
proti or iginálu . Vypadla totiž .slovo, jež jsou podtr žena (je to po
slednl věta tf etlho odstavce): »Jejich boj proti marxismu, resp. 
proti filosofickému material ismu, nenl b oj e m p r o ti s o c i a
l i s mu a n i j e h o in st i tu c i m, n ý b r ž bojem o filosofickou 
a vědeckou pravdu.« Dr Ant. Kle to v s k t 

Upozoměnf. Pan Jan Knbeléč, bývelý.ředitel společnosti Uni
ted Artista, něm sděluje, ! e nenl autorem dopisu do Dnešku, poct 
depsaného jménem J. ,Kebeléč, a!Ůc jej neinsplravaL 
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Jsm,, t, hájích studánky, nomi ~ JOSEF CAPEK ka - Obálka. titulní list a ryti-
• diskretně snící ve .tmu, ,-•-••-••••IIÍlllllllli•-,.••••••••••••lna na va zbu od ak. malířky 

• soJkou Kupida, j,m! ' Toyen - Stran 376 - Kčs DO.-
ve vodě se zrcadlí, kou v autorském vyznaěeni, spo- poměr k Capkovu. mladému lite· brož.; K~ 120.- váz. 

,. pfflht jeseně 4 potňsnity j lt f tyto tfi bělmě předevšlm ae. • rárnfmu úsilí nebf l vždy bez- ry- Elisabeth Barrett. Br 
O

,._ 
h ladi'llu, jménem Karlovým. sd tvrdošljné zaujatosti. n 1 n g o v é : Portugalské sone-

1:dyl listv aelloutlv II zetlely kt=rri:i til~~~~ do~: re:.~fm~!!\ěthr=~iJ O ~:ii~ ty - Básně - {Soruiets from flha 
4 napadly. teratury • vstoupil, na n'ěl pe> le- ské poesii Karla Capka, jen! v y- Portuguese) - Nakl. Vá cl P etr • 

tech zcela zapomněl a za které měl záporně a jemu! mladý spi- Přeložila Hana Markové - Zan
•tudánky zapadli, Jel zestárlv dnes povalujeme trojici básni v sovatel odpověděl básnickým od- tovská - Obálka a graf. úprava 

a zmrtvěly, Odehnalově bm~é Neděli z r . mlčením. Přepis jeho veršll ze za· Cyrll Bouda _ Stran 48 _ Kčs 
jen n i kdy mil,mec k jich 1904, pomineme-li jeho hojnou padlých str6nek časopisů v útlý 83.-. 

zrcadlu se nachýlí, přileiitostnou verěovnickou žeil z knižnl soubor dá nepochybně v 
,.., hledlť na své r ty a n a§el novinářského obdobi po r. 1918, odstupu času ještě promluviti ji- Julius Kom ér e k : Nezná-
v

11 představuje nám sedm zde _pře· pým názorovým hlcdiskwn, jel má Makedonie - Příroda _ Lo-
. ;_eště pocely tištěných básni nejvlastnější Cap- však nezbaví nás vděčného pocl- vy aa;tudie zoologa - Nákla-

a d el stín polibků, , e~ž obdrž;I kovo úsilí o ~~lcký tvar a účast tu, f.e v ·setká11l s nimi jsme se dem Vydavatelstvf Za svobodu • 
snad pred chmlí, ve výboji tchdejši mladé lyriky. stali svědky mladého z6pawu o Graf. úprav-a Stan. Maršo _ 

Právě chronologický sled těch- nový básnický obsah a tvar. Z po· Obilka Ant. Vuďourek - Stra n 
to vel'Šll je přlznačný pro pře· rozumění pro opravdovost tohoto 269 _ Kčs 87 __ brož.; 117 __ váz. 
chodné období z impresionismu k Capkova zápasu vyplynul také 

PoUbky někdejší, snad ještě 
na dně uzň ;e 

• odrazu t onoucím, a zvábe~ expresionismu, lyrický stav teh- podn~t ke knižn!mu vydáni jeho Václav C e r n ý: Zpěv duše • 
dejši Msnické skutečnosti, na je- mladých osamě!ych verlhl. Kritick á studie - Obálka Arn. 
jím! oživujícím vytvářen{ se chtěl z čldnku. llmi dr, Miroslav 1fallh P áder lik: - Úp r ava Me th. Ka-
Capek činně účastniL V generaci doprovodil Capkovv • v,mztené lába - Nakl. Va cla.v P etr _ 
ovlivněné Bergsonovou filosofii, tance«. Stran 2 _ Kčs 24.-. 
zau jaté modem{ lyrikou Francie, 
ale také Italie a Německa. v ge· 1------------- Eg on Ho s t o v s ký: likryt". 

z e llblmy jlnošsk~ ,i,eršů neraci tak intensivně se zamést- Knihy americkým krajanům. Obálka a typograf. úp rava K. 
•Vzrušené 1ranéec. návajicf problémy volného verše v • době války nebyio možné do- T eige - Naklad Melantrich . 

ke snu vroucím u 
N zrcadiených rtů se .t iché 

v ody napije; 
Jak přJ bt1 ~ ibky, jei na rtech 

ještě zbyly mu. 

a formulujfcl svou poetiku - aby- plňovat české a s~ovemké sbiňry Stran 129 - Kčs 45 _ brož 
----- --------•I chom zůstali u dvou jmen - O. am erických veřejných knihoven • • 

Theerem a Ivě ideové zaměření ničim jiným než tím. co vyšlo v Egon H o s t o v s ký: Llsty z 
J . Kadlčkem, byt i Karel Capek zahraničf V če. oddělenlch mne- VY'hnanstvf - Obálka a graf.' 
svými výtvarně a ut~rárně krltic· riokých veřejných knihoven tedy úprava K. Teige _ Nakl. Me
kýmt r eferáty, polemikami, pfe- ='kla značná mezera, kterou lantrich _ Stran 156 _ Kčs 50.
klady z nové :francouzské poesie třeba vyplnit. Krajahské odděle- brož. 

KD.rel C ap e k . 

VZRUSEN:E: TANCE 

Z těchto sedmi jinošských básni 11 soustavnými jejfmi výklady vy- nf v ministerstvu informací se 
K arla Capka, napsaných v časo- tr.valým obhájcem a průkopnikem proto r-0zhod!o zaslat veřejným Al'tbur No v á k : Klíček ke 
vém rozmezl let 1908-1913, byJy nového výrazu uměleckého. Tato knihovnám nejdůležitějších kra- grafickým uměním - N a obálce 
:- -vní tři uveřejněny pod soubor- jeho lhavá účast v theoretickém janských středisek v Chicagu. původní dřevoryt Cyrila Bou-

• m nózvem Z r c a d 1 a v Mo- probojováváni moderních umělec· ew 'Yorku a <:1evelandl! k!llek: ~y _ Typogr afická úprava M. 
·-··ní revul, r. 15, č. 3 (prosinec kých směrů ovšem jen silněji ca kmh od!>ornych. politid~ych 1 'Kaláb _ Nakl. Jos. Engst Pra-
13), str. 148-149, V z r u li e n é pHspivala k tomu, le se vlastni beletristických - Dopravu knih h Str 94 Kčs ' .,. 
• n c e a S p i c i l á s k a v Umě- básnickii tvorba Karla Capka st6- ochotně a rychle leteckou ces tpu a - a n - 75,- bror.. 
~kém měslčníku, r . 1, č. 8 (kvě- vala přitaJllvým ohniskem kritic- zprostředkovala Americká misse , Emil V a c h e k : Německi 

-. n 1912), str. 220-221, M ex i c- kého zájmu, jeni právě na ni sl v Praze - K . i. válka (Valka počne v P raze) _ 
k ý v o j á k, o;mačený rokem 1913 chtěl ověHt uměleckou nosnost Turecký tlskovf dhon. Ankara Typogr. úpra , 11 a obálka Vilém 

,ko datem vzniku, v Lumíru, r. moderní poesie. Máloktei:é jednot· (IP)_ Tu~cké Národnf sbromál- Ambrosi_ Obrázková část '{Ťlá. 
c~. č. 2 (4. února 1916), str. 67~8. Uvě b6sně n~f poesie byly tak dění zrw'l1!0 v těchto dnech zá- dimír R úr.ar _ Nakl V Neu-
a konečně.báseň V e v ěk u ml a- podrobně kriticky zkoumány jako kon, podle něhol mohla v1'da bert .; "" · · . 
d é)l o ži v o 't a v Almanachu na dvě Capkovy básně: Vzru§ené bez udáni d0vodů zastavit který- a synové - DU II. - Stran 
rok 1914, vydaném Tiskovým tance a Ve věku mladého života. koli list, jenž po jejim názoru 300 - Kčs ~80.- . 
družstvem »Přehled« koncem záři Kritické rozbory, v nichž vře· jednal proti zájmúm národa. Od Stanislav Jan d ík: T . G. M. 
roku 1913, na str. 21-23. lou obhejobb S. K . Neumanna nyněiška majl turecké Msty prá- v Líinech. Nákladem vydavatel-

Nejmladšl z těchto básni (Zrca- a chápavé vykladačstvl J . Vodá- v<! hájit se pfed soudem. a mohou stvf Za svobodu _ Edice za 
dlo a duše - Zeny a zrcradh~ - ka. J . Boreckého i G. Wintra vy- byt zast.aveny jen v případě, že- svobodu 1 svazek I ř d _ 
S 11dánkyy nesou společné autor- střfdává opatrné stanovisko K. soud shodně se žalobou vlády se , • • a Y 
s'.,.j označeni: Karel J . Capek. 'Fialy, kritické výhrady B. Polana vyslov! pro zákaz vycházení. Gr af. t.Wravll M iloš Endler -
Připojené počátečni písmeno a neuspokojeni Jana z Wojkowicz. Stran 197; Kčs 180.- brož.; Kčs 
křestního jména staršiho bratra se stupňuji až v prudce odmftavý 230.- váz: 
autorova by moh!o naznačovat a odsudek R. Medka a úplné za- Kllr"IHY REDAKCI DOSLe Emil Sobot a: Bodrý byr~-
snad i značí tvůrčí spoluúčasten- vrlenl A. Sovy. Jestllie však Ru- . . kra& o svých zkušenostech. _ 
stvl Josefa Capka. Značka věr- dolf Medek alespoň pH příležito· ~ea~l S. ~ u c !to y á. Synove. Vydal Václav Petr, Praha _ 
ného bratrského i literárního spo- sti posucl<:u Lyrlckého roku 1913, Tr1log1e m_~něny d~m .. _Nakl:'1d.

1 
Edice Svazky úvah a studií č. 

lečenstvi , užlvaná důsledně a v jehož redakce odmltla Capkovu Ru~olf Schutz. - Pr~o~ ~mdo 9l _ Redakce Frant. Kovárna _ 
nejrůznějšich obměnách u všech báseň, přece jen ocenil snahu bás- Palička - Obálkovy tit. list a Obálka a up' rava Jar šváb _ 
článků bratří Capků od r. 1907 do nika Vzrušených tanců »o něco, ť v b ak. ali"k 
r. 19H, byla ovšem nejednou uvá- nového«, byl Sovův odsudek bás- ry mu na az u m r a Stran 35· Kčs 7.-. • 
děna pří pracich, jež ve skutečno- ně Ve věku m ladého života na· Tboy.en -č Stran 47Z -fčs 95.- F rantišek praž 6-k: Výzkum 
st: byly duševnlm majetkem jen prosto odmitavý. Příkrý soud Ant. roz., K s 125·- v zan • českého dítěte. Vydal Václav 
jednoho z nich, jak to prokazuj{ Sovy, uveřejněný v Šaldově Ces-= Vladimír II j i č Le ni n. . Petr, P r aha _ Edice Svazky 
některé povidky z pozdějších Zá· ké kultuře. ostatně jen rozhojnil fická • B l K láb · 
řivých hlubin. Neni-11 tomu tak i počet prudkých polemik, vedených Gra uprava a car- a , uvah a studii č. 92 - Redakce 
v tomto případě, dovoluje nám mezi Capkem a Saidou a několl- Knihovna Rovnosti - řada 2. - Frant . K ovarna - Obálka a 
vzdálenější účast Josefova, vy- k a dalšími osobnostmi z okruhu svazek 1. - Stran 280: Kčs 75.- úprava J aroslav Š'l?áb - Stran 
iádtená patrně ul samou zkrat· tohoto časooisu. ieiichl ne2ativn1 vázané. 32: K l'B 7.--
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Česká optika jde opět m(!o'tmi kroky kupředu 

JEDINEČNÁ· -NOVINK·AJ , 
Žádej t e dalekohledy a zaměřovače · na pušku 

SRB & ŠTYS 
s, pokovovanými čpékami zvláštním . povlakem 

Zvýšení světelnosti o 30 procent 

,,, 
JIILÍNl1If 
® (/~ 

Tovární, ~bytné 
a·' kancelářské budovy 

. : dodáme i h n e d 
a montujeme 

• 
Techn. kancelář : 

PRAHA - SMICHOV 
ulice El. P eškové č. • 14 
Telefon čís. 467-69 

Vyróblme : 
..,.IIOf11ouoltw 
,..,.ioch, • _.._ ,..,..., ........... , ........ ...... ,..11c.,....,..., 

Provóillme · 

ČESKOS-LOVENSKÉ HUTĚ-
N A RODN l PODNI K 

ústřední orgán pn"lmyslu výroby železa a barevných kovů 

PRAHA li , TŘÍDA JANA OPLETALA 55 
PRŮMYSID'Vl: PODNIKY: 

VITKOVICKÉ ZELEZARNY 
národnl podnik 
MorarikA Ostrava 

SPPJENÉ OCEL.ARNY 
národní podn f k 

Praha - Kladno 

BA~SKA A HUTNI SPOLECNOST 
n ár od n l podni k 

Praha - Moravská. Ostrava 

CESKÉ VALCOVNY KOVů 
ná r o d n i p od nik 

Pralía - -Ostl nad Labem 

MORAVSKÉ V ALCOVNY KOVů 
n á r o d ní po d.ni k 
l\loravská Ostrava n. 

K'0VOHUT'E 
národn l podnik 

Praha 

PRODEJNY úSTREDNlHO ORGANU: 

SDRUZEL 
surové železo, válená ocel, t rubky trubk. výrobky 

Praha U., tf. J. Opletala M. 

HEUKA 
dráty, hřebíky, drátěné tkaniny, lesklá ocel. 

komeronl litlna, Arouby 
Praha R, Havličkova 11 

RUNA 
tuzemský prodej a export polotovaru z barevnýdi 

a lehkých kovů 
Praha li, Havličkovo nám. S 

FERRA 
surové kov,y, kovové polotovary, válený ~ aterlAl, 

trubky, hotdvé výrobky železářské 
Praha li, Na F lorenci S 

FERROPOL 
drátěné zboží, nářadí, řetězy kamna 

• Praha II, Lazarskli. 7 

FERROMET 
export váleného mater iálu, trubek a pletiv 

Praha li, Olivova , 

I 

I 


